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ACTES
DU PRÉSIDENT

DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Arrêté n° 640 du 19 décembre 2000,

portant immatriculation au Registre régional des orga-
nisations bénévoles.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Vu la loi n° 266 du 11 août 1991 (Loi-cadre sur le béné-
volat) ;

Vu l’art. 6 de la loi susmentionnée, aux termes duquel
les Régions doivent réglementer l’institution et la tenue des
registres généraux des organisations bénévoles ;

Vu la délibération du Conseil régional n° 3926/IX du 10
novembre 1992 portant institution du Registre régional des
organisations bénévoles ;

Vu la loi régionale n° 83 du 6 décembre 1993 portant
réglementation du bénévolat, et notamment son article 3 ;

Vu la délibération du Gouvernement régional n° 3513
du 17 octobre 2000 concernant l’ insti tution de
l’Observatoire régional du bénévolat pour la période
2000/2003 ;

Vu le règlement régional n° 3 du 17 août 1999 portant
réorganisation des organes collégiaux de la Région, aux
termes de l’article 11 de la loi régionale n° 45 du 23 octobre
1995 (Réforme de l’organisation de l’Administration régio-
nale de la Vallée d’Aoste et révision de la réglementation
du personnel), et notamment le point 11 de son annexe D –
«Transfert des fonctions de délibération aux dirigeants »
(art. 4) –, au sens duquel les fonctions de l’Observatoire ré-
gional du bénévolat visées aux lettres a), e) et g) du 4e

alinéa de l’article 6 de la loi régionale n° 83 du 6 décembre
1993 sont transférées au dirigeant compétent ;

Vu la demande d’immatriculation audit Registre déposée
par la section «Communauté de montagne Walser» de l’AVIS ;

Considérant que M. Giuseppe VILLANI, directeur des poli-
tiques sociales de l’Assessorat de la santé, du bien-être et des
politiques sociales, a exprimé un avis favorable quant à l’imma-
triculation au Registre régional des organisations bénévoles de
la section «Communauté de montagne Walser» de l’AVIS ;

arrête

1) L’organisation bénévole indiquée ci-après est imma-

ATTI
DEL PRESIDENTE

DELLA GIUNTA REGIONALE

Decreto 19 dicembre 2000, n. 640.

Iscrizione nel Registro Regionale delle Organizzazioni
di Volontariato.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Vista la legge 11 agosto 1991, n. 266 «Legge-quadro sul
volontariato»;

Visto l’art. 6 della legge sopracitata che prevede che le
Regioni disciplinino l’istituzione e la tenuta dei registri ge-
nerali delle organizzazioni di volontariato;

Vista la deliberazione del Consiglio regionale
n. 3926/IX del 10 novembre 1992 relativa all’istituzione del
registro regionale delle organizzazioni di volontariato;

Vista la legge regionale 6 dicembre 1993, n. 83
«Disciplina del volontariato» ed in particolare l’art. 3;

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 3513 in
data 17 ottobre 2000 concernente l’isti tuzione
dell’Osservatorio regionale per il volontariato per il triennio
2000/2003;

Visto il regolamento regionale 17 agosto 1999, n. 3
«Riordino degli organi collegiali della Regione ai sensi
dell’art. 11 della legge regionale 23 ottobre 1995, n. 45
(Riforma dell’organizzazione dell’Amministrazione regio-
nale della Valle d’Aosta e revisione della disciplina del per-
sonale», in particolare l’allegato D «Trasferimento delle
funzioni deliberative ai dirigenti» – art. 4, comma 11, che
trasferisce al Dirigente le funzioni dell’Osservatorio regio-
nale per il volontariato di cui alla legge regionale 6 dicem-
bre 1993, n. 83, art. 6, comma 4, lettere a), e) e g);

Vista la domanda di iscrizione al registro inoltrata
dall’AVIS sezione Comunità Montana Walser;

Considerato che il Direttore delle Politiche Sociali
dell’Assessorato della Sanità, Salute e Politiche Sociali,
dott. Giuseppe VILLANI, ha espresso parere favorevole ri-
spetto all’iscrizione al registro regionale dell’AVIS sezione
Comunità Montana Walser;

decreta

1) è iscritta al registro regionale delle Organizzazioni di vo-

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE
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triculée au Registre régional des organisations bénévoles
institué par la délibération du Conseil régional n° 3926/IX
du 10 novembre 1992 :

AVIS – Section «Communauté de montagne Walser»
27, Chef-lieu
11020 ISSIME

2) Le présent arrêté est intégralement publié au Bulletin
officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 19 décembre 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Arrêté n° 642 du 21 décembre 2000,

portant détermination de l’indemnité provisoire affé-
rente à l’expropriation des terrains nécessaires à l’exé-
cution des travaux d’élargissement de la route de la col-
line, dans la commune de DOUES.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

arrête

1) Aux fins de l’expropriation des immeubles nécessaires
à l’exécution des travaux d’élargissement de la route de la
colline, dans la commune de DOUES, et compris dans la zo-
ne E du PRGC, l’indemnité provisoire et la subvention régio-
nale complémentaire, déterminées respectivement au sens de
la loi n° 865 du 22 octobre 1971 et de la loi régionale n° 44
du 11 novembre 1974 modifiée, sont fixées comme suit :

lontariato istituito con deliberazione del Consiglio regionale
n. 3926/IX del 10 novembre 1992 la seguente Organizzazione
di volontariato:

AVIS – Sezione Comunità Montana Walser
Capoluogo, 27
11020 ISSIME

2) di stabilire che il presente decreto venga integralmente
pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma
Valle d’Aosta.

Aosta, 19 dicembre 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Decreto 21 dicembre 2000, n. 642.

Espropriazione di terreni per l’allargamento di strada
della collina, in Comune di DOUES. Fissazione inden-
nità.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

1) Ai fini della espropriazione dei terreni siti in Comune
di DOUES ricompresi in zona E del P.R.G.C., necessari per
i lavori di allargamento di strada della collina, l’indennità
provvisoria ed il contributo regionale integrativo, determi-
nati rispettivamente ai sensi della legge 22.10.1971, n. 865
e della legge regionale 11.11.1974, n. 44 e successive modi-
ficazioni, sono determinati come segue:

1) CUAZ Piero 
n. AOSTA il 22.09.1968
F. 2 – map. 256 di mq. 143 – Ba
F. 7 – map. 213 di mq. 262 di cui mq. 244 – Pri
F. 7 – map. 225 di mq. 229 – Pri
Indennità: Lire 696.465
Contributo: Lire 6.870.065

2) CERISE Maria Giuditta 
n. DOUES il 14.04.1896 (per 88/1000 propr. e usufr.
parz.)
GERBAZ Giacomina Maria 
n. ROISAN il 09.09.1924 (per 103/1000)
GERBAZ Augusto 
n. AOSTA il 12.10.1941 (per 500/1000)
GERBAZ Maria Clotilde 
n. DOUES il 06.11.1922 (per 103/1000)
GERBAZ Mario Giuseppe 
n. DOUES il 09.02.1935 (per 103/1000)
GERBAZ Maria Luigia 
n. DOUES il 04.08.1929 (per 103/1000)
F. 6 – map. 464 di mq. 7 – Pri

Indennità: Lire 9.360
Contributo: Lire 91.950

3) NEX Irene 
n. AOSTA il 30.10.1963
F. 10 – map. 570 di mq. 138 – Pri
F. 6 – map. 468 di mq. 48 di cui mq. 43 – Pri
Indennità: Lire 242.000
Contributo: Lire 2.377.550

4) NEX Daniela 
n. AOSTA il 26.08.1964 (per 1/2)
NEX Marco 
n. AOSTA il 03.12.1952 (per 1/2)
F. 6 – map. 547 di mq. 11 – Pri
F. 6 – map. 583 di mq. 13 – Pri
Indennità: Lire 32.090
Contributo: Lire 315.255

5) ABRAM Mary 
n. DOUES il 12.05.1945
F. 6 – map. 549 di mq. 18 – S



Indennità: Lire 13.590
Contributo: Lire 167.930

6) CUAZ Romilda 
n. OLLOMONT il 28.08.1931
F. 6 – map. 550 di mq. 44 – S
Indennità: Lire 33.220
Contributo: Lire 410.490

7) ISABEL Pierina 
n. AOSTA il 07.09.1910
F. 6 – map. 551 di mq. 19 – S
Indennità: Lire 14.345
Contributo: Lire 177.260

8) CUAZ Albino 
n. AOSTA il 28.10.1965
F. 6 – map. 552 di mq. 173 – Pri
F. 6 – map. 568 di mq. 110 – I
F. 6 – map. 569 di mq. 24 – S
Indennità: Lire 253.710
Contributo: Lire 2.667.053

9) DELEONARD Angela 
n. DOUES il 30.07.1946
F. 6 – map. 553 di mq. 4 – Pri
F. 6 – map. 554 di mq. 1 – Pri
Indennità: Lire 6.685
Contributo: Lire 65.680

10)DEVOIX Edy 
n. AOSTA il 02.05.1958 (per 1/2)
ORSINI Teresa Donata 
n. AOSTA il 29.03.1955 (per 1/2)
F. 6 – map. 556 di mq. 86 di cui mq. 5 – Pri
Indennità: Lire 6.685
Contributo: Lire 65.680

11)ABRAM Natalina 
n. DOUES il 05.06.1937 (per 1/2)
CUAZ Enrico Gabriele 
n. DOUES il 14.01.1934 (per 1/2)
F. 6 – map. 557 di mq. 135 di cui mq. 90 – Pri
Indennità: Lire 120.330
Contributo: Lire 1.182.210

12)NEX Evelina Doris 
n. USA il 22.06.1921
F. 6 – map. 558 di mq. 58 – Pri
F. 6 – map. 559 di mq. 39 – Pri
F. 6 – map. 560 di mq. 16 – Pri
Indennità: Lire 151.080
Contributo: Lire 1.484.330

13)LOBEFARO Nicola 
n. GIOIA DEL COLLE il 03.01.1947
RASO Caterina 
n. AOSTA il 24.01.1952
F. 6 – map. 564 di mq. 29 – Pri
Indennità: Lire 38.775
Contributo: Lire 380.935

14)CRETON Alfonso Giuseppe 
n. DOUES il 12.06.1931
F. 6 – map. 565 di mq. 7 – Pri
F. 10 – map. 571 di mq. 2 – Pri
Indennità: Lire 12.035
Contributo: Lire 118.220

15)ROLLIN Ivana 
n. AOSTA il 25.05.1955
F. 6 – map. 566 di mq. 31 – Pri
F. 6 – map. 580 di mq. 86 – Pri
F. 6 – map. 581 di mq. 105 – Pri
F. 6 – map. 582 di mq. 57 – Pri
Indennità: Lire 373.025
Contributo: Lire 3.664.845

16)CUAZ Federico 
n. AOSTA il 28.01.1904
F. 6 – map. 570 di mq. 230 – S
Indennità: Lire 173.650
Contributo: Lire 2.145.730

17)ANSERMIN Aldo Graziano 
n. DOUES il 12.06.1932 (nudo propr.)
ANSERMIN Maturino 
n. DOUES il 24.03.1906 (usufruttuario)
CUAZ Alina 
n. DOUES il 23.02.1910 (usufruttuario)
F. 6 – map. 573 di mq. 38 – Pri
Indennità: Lire 50.805
Contributo: Lire 499.155

18)CRETON Oreste Alberto 
n. DOUES il 24.01.1914
F. 6 – map. 584 di mq. 57 – Pri
F. 10 – map. 567 di mq. 19 – Pri
F. 10 – map. 566 di mq. 15 – Pri
Indennità: Lire 121.670
Contributo: Lire 1.195.345

19)BREDY Agostino 
n. VALPELLINE il 22.01.1927
F. 6 – map. 585 di mq. 32 – Pri
Indennità: Lire 42.785
Contributo: Lire 420.340

20)NEX Alessandro 
n. DOUES (per 12/72)
NEX Lina 
n. DOUES il 28.07.1912 (per 12/72)
NEX Arvelina 
n. DOUES il 01.06.1926 (per 18/72)
CALDERA Stefania 
n. CIGLIANO il 09.12.1970 (per 4/72)
FRANCESIO Bruna 
n. COSSANO CANAVESE il 18.03.1949 (per 4/72)
FRANCESIO Giovanni 
n. DOUES il 27.06.1941 (per 4/72)
ROSSET Franca Maria 
n. SAINT-CHRISTOPHE il 07.12.1957 (per 9/72)
ROSSET Maria Pia 
n. AOSTA il 14.12.1942 (per 9/72)
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F. 6 – map. 587 di mq. 31 – S
F. 6 – map. 591 di mq. 13 – S
Indennità: Lire 33.220
Contributo: Lire 410.490

21)CUAZ Oberto 
n. AOSTA il 12.08.1950
LETEY Ida Maria Elisa 
n. DOUES il 27.02.1951
F. 6 – map. 588 di mq. 75 – Pc
Indennità: Lire 6.750
Contributo: Lire 162.865

22)NEX Giuseppe Pantaleone 
n. DOUES il 13.10.1909 (per 1/4)
NEX Leonia Giuseppina 
n. DOUES il 13.03.1908 (per 1/4)
NEX Prosperina Maria 
n. DOUES il 10.02.1916 (usufr. per 1/2)
NEX Isidorina Maria Sidia 
n. DOUES il 14.10.1931 (per 1/2)
F. 6 – map. 589 di mq. 4 – S
F. 6 – map. 590 di mq. 2 – S
Indennità: Lire 4.530
Contributo: Lire 55.975

23)CUAZ Alina 
n. DOUES il 23.02.1910
F. 6 – map. 592 di mq. 11 – Pc
Indennità: Lire 990
Contributo: Lire 23.885

24)NEX Maria Persida 
n. DOUES il 20.03.1916
F. 6 – map. 593 di mq. 26 – S
F. 6 – map. 594 di mq. 31 – Pri
Indennità: Lire 61.080
Contributo: Lire 649.765

25)ROSSET Esterina Maurizia 
n. AOSTA il 15.06.1949 (per 1/2)
ROSSET Michel Alfredo 
n. AOSTA il 30.09.1957 (per 1/2)
F. 6 – map. 548 di mq. 17 – Pri
Indennità: Lire 22.730
Contributo: Lire 223.305

26)ENTE URBANO
F. 6 – map. 561 di mq. 87 – Pri
Indennità: Lire 116.320
Contributo: Lire 1.142.800

27)BRYER Maria Marta 
n. DOUES il 15.02.1932
F. 7 – map. 228 di mq. 15 – Pri
Indennità: Lire 20.055
Contributo: Lire 197.035

28)REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA
F. 7 – map. 229 di mq. 23 – I
F. 7 – map. 230 di mq. 10 – Pri
F. 7 – map. 231 di mq. 3 – I

Indennità: Lire 14.385
Contributo: Lire 171.700

29)ANSERMIN Ludovico 
n. DOUES il 24.03.1906
F. 7 – map. 226 di mq. 37 – Pri
F. 7 – map. 227 di mq. 7 – Pri
Indennità: Lire 58.830
Contributo: Lire 577.970

30)FAVRE Erasmo 
n. DOUES il 04.06.1911
FAVRE Germana 
n. DOUES il 08.07.1909
F. 10 – map. 540 di mq. 42 – Pri
Indennità: Lire 56.155
Contributo: Lire 551.700

31)DEVOIX Olimpia 
n. DOUES il 05.12.1916
F. 10 – map. 543 di mq. 9 – Pri
F. 10 – map. 559 di mq. 32 – S
F. 10 – map. 562 di mq. 4 – Pri
F. 10 – map. 558 di mq. 5 – Pri
F. 10 – map. 557 di mq. 30 – Pri
F. 10 – map. 556 di mq. 13 – Pri
Indennità: Lire 105.720
Contributo: Lire 1.099.810

32)DIEMOZ Adelina 
n. USA il 16.06.1903
F. 10 – map. 547 di mq. 12 – Pri
F. 10 – map. 550 di mq. 58 di cui mq. 10 – Pri
F. 10 – map. 548 di mq. 6 – Pri
F. 10 – map. 549 di mq. 3 – Pri
Indennità: Lire 41.450
Contributo: Lire 407.205

33)FAVRE Lucio 
n. DOUES il 28.05.1949 (per 1/2)
LETEY Olga 
n. Belgio il 14.04.1913 (per 1/2)
F. 10 – map. 553 di mq. 4 – Pri
F. 10 – map. 554 di mq. 55 – Pri
Indennità: Lire 78.885
Contributo: Lire 775.005

34)CUAZ Enrico Gabriele 
n. DOUES il 14.01.1934
BLANC Emerenziana (usufr. parz.)
F. 10 – map. 569 di mq. 98 – Pri
Indennità: Lire 131.025
Contributo: Lire 1.287.295

35)DIEMOZ Adelina 
n. USA il 16.06.1903
DIEMOZ Vittorio 
n. ALLEIN il 05.11.1976 (usufr. per 1/3)
F. 10 – map. 560 di mq. 28 – Pri
F. 10 – map. 561 di mq. 17 – Pri
Indennità: Lire 60.165
Contributo: Lire 591.105
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36)BRYER Agnese 
n. DOUES il 04.03.1903
F. 10 – map. 563 di mq. 2 – Pri
F. 10 – map. 564 di mq. 11 – Pri
Indennità: Lire 17.380
Contributo: Lire 170.765

37)CUAZ Enrico Gabriele 
n. DOUES il 14.01.1934
F. 10 – map. 568 di mq. 18 – Pri
Indennità: Lire 24.065
Contributo: Lire 236.440

38)YOCCOZ Alma 
n. AOSTA il 09.12.1966 (per 1/2)
YOCCOZ Silvio Rino 
n. ALLEIN il 04.11.1927 (per 1/2)
F. 12 – map. 189 di mq. 44 – Pri
Indennità: Lire 58.830
Contributo: Lire 577.970

39)ROLLIN Francesco 
n. DOUES il 29.09.1895
F. 12 – map. 209 di mq. 3 – S
F. 12 – map. 212 di mq. 27 – S
Indennità: Lire 22.650
Contributo: Lire 279.880

40)ROLLIN Maria Assunta 
n. DOUES il 28.08.1938
F. 12 – map. 213 di mq. 90 – S
Indennità: Lire 67.950
Contributo: Lire 839.635

41)NEX Bruna Maria 
n. AOSTA il 30.09.1954 (per 1/4)
NEX Bruno 
n. AOSTA il 19.03.1959 (per 1/4)
NEX Amato 
n. DOUES il 31.03.1933 (per 1/2)
NEX Jolanda Ivona Maria 
n. DOUES il 12.10.1923 (usufr. parz.)
F. 12 – map. 214 di mq. 150 – S
F. 12 – map. 223 di mq. 46 – Pri
Indennità: Lire 174.750
Contributo: Lire 2.003.630

42)BRYER Delia Maria 
n. DOUES il 27.04.1932 (per 1/8)
BRYER Innocenza Maria 
n. DOUES il 08.07.1928 (per 1/8)
BRYER Agnese 
n. DOUES il 04.03.1903 (per 6/24)
BRYER Alessandrina 
n. DOUES il 15.02.1892 (per 6/24)
BRYER Sidonia 
n. DOUES il 03.10.1896 (per 6/24)
F. 12 – map. 215 di mq. 61 – Pri
F. 10 – map. 565 di mq. 29 – Pri
Indennità: Lire 120.330
Contributo: Lire 1.182.210

43)CERISE Luigi Giuseppe 
n. DOUES il 02.11.1923
F. 12 – map. 216 di mq. 102 – S
F. 10 – map. 541 di mq. 9 – S
Indennità: Lire 83.805
Contributo: Lire 1.035.550

44)CERISE Maria Emma 
n. DOUES il 18.12.1925
F. 12 – map. 217 di mq. 9 – S
Indennità: Lire 6.795
Contributo: Lire 83.965

45)DEVOIX Maria Emma 
n. DOUES il 18.03.1906
F. 12 – map. 218 di mq. 68 – S
F. 12 – map. 219 di mq. 17 – S
F. 10 – map. 542 di mq. 18 – Pri
F. 10 – map. 555 di mq. 13 – Pri
F. 10 – map. 544 di mq. 9 – Pri
F. 10 – map. 545 di mq. 6 – Pri
Indennità: Lire 125.680
Contributo: Lire 1.397.225

46)DELEONARD Flaviano 
n. DOUES il 14.06.1927 (per 1/4)
DELEONARD Alda Maria 
n. DOUES il 11.05.1925 (per 1/4)
DELEONARD Rinaldo Giuseppe 
n. DOUES il 05.10.1931 (per 1/4)
DELEONARD Vittorina Maria Esterina 
n. DOUES il 18.09.1929 (per 1/4)
F. 12 – map. 220 di mq. 29 – S
Indennità: Lire 21.895
Contributo: Lire 270.550

47)COGNEIN Gerard Henri 
n. Francia il 19.07.1950 (per 1/9)
COGNEIN Ilda Maria 
n. VALPELLINE il 06.02.1912 (per 1/9)
COGNEIN Lucrezia 
n. VALPELLINE il 23.05.1915 (per 1/9)
COGNEIN Sergio 
n. VALPELLINE il 12.05.1932 (per 1/9)
COGNEIN Enrico Giuseppe 
n. VALPELLINE il 02.06.1908 (per 1/9)
COGNEIN Flaviano Alfredo 
n. VALPELLINE il 25.10.1913 (per 1/9)
COGNEIN Guido 
n. VALPELLINE il 29.03.1928 (per 1/9)
COGNEIN Maria Cara Aurelia 
n. VALPELLINE il 29.05.1910 (per 1/9)
COGNEIN Zenobia Maria 
n. VALPELLINE il 01.05.1923 (per 1/9)
F. 13 – map. 276 di mq. 8 – Si
F. 10 – map. 576 di mq. 3 – Pri
Indennità: Lire 15.243
Contributo: Lire 143.955

48)CHEILLON Anna 
n. ALLEIN il 13.02.1926
YOCCOZ Silvio Rino 
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n. ALLEIN il 04.11.1927
F. 13 – map. 277 di mq. 41 – Si
F. 13 – map. 655 di mq. 29 – Pri
Indennità: Lire 96.340
Contributo: Lire 916.750

49)CREUX Amato Clemente
MALVEZZI Andrea Marco 
n. COGNE il 28.08.1947
F. 13 – map. 455 di mq. 53 – Si
F. 13 – map. 470 di mq. 7 – S
F. 13 – map. 656 di mq. 19 – S
Indennità: Lire 94.040
Contributo: Lire 935.200

50)BLANC Evanzio 
n. DOUES il 28.06.1937
F. 13 – map. 471 di mq. 10 – Pri
Indennità: Lire 13.370
Contributo: Lire 131.360

51)VACCHINA Lucia 
n. AOSTA il 21.06.1971 (per 1/6)
VACCHINA Mariagrazia 
n. BORGOLAVEZZARO il 05.06.1943 (per 1/2)
VACCHINA Paola 
n. AOSTA il 21.05.1969 (per 1/3)
F. 13 – map. 488 di mq. 3 – Si
Indennità: Lire 4.215
Contributo: Lire 39.205

52)ROLLIN Corrado 
n. TORINO il 18.09.1957
F. 13 – map. 580 di mq. 26 – Si
Indennità: Lire 36.505
Contributo: Lire 339.785

53)RATELLIN Delfina 
n. DOUES il 20.07.1879
F. 13 – map. 581 di mq. 16 – Si
Indennità: Lire 22.465
Contributo: Lire 209.100

54)BREDY Paola 
n. DOUES il 23.05.1936
F. 13 – map. 586 di mq. 44 – S
Indennità: Lire 33.220
Contributo: Lire 410.490

55)RIANE Giuseppe Flaviano 
n. DOUES il 16.10.1931
F. 13 – map. 587 di mq. 32 – Pri
Indennità: Lire 42.785
Contributo: Lire 420.340

56)ABRAM Giuseppe Giovanni 
n. DOUES il 29.04.1939
F. 13 – map. 588 di mq. 95 – S
Indennità: Lire 71.725
Contributo: Lire 886.280

57)RIANE Giuseppe Flaviano 

n. DOUES il 16.10.1931 (per 1/2)
BRYER Delia Maria 
n. DOUES il 27.04.1932 (per 1/2)
F. 13 – map. 589 di mq. 62 – S
Indennità: Lire 46.810
Contributo: Lire 578.415

58)ABRAM Ivana Maria 
n. DOUES il 04.02.1937
F. 13 – map. 590 di mq. 46 – S
Indennità: Lire 34.730
Contributo: Lire 429.150

59)BIONAZ Maria Elisa 
n. QUART il 10.01.1959 (per 1/4)
CRETON Paolo Cipriano 
n. AOSTA il 09.01.1956 (per 1/4)
NEX Bruna Maria 
n. AOSTA il 30.09.1954 (per 1/4)
NEX Bruno 
n. AOSTA il 19.03.1959 (per 1/4)
F. 13 – map. 591 di mq. 48 – S
Indennità: Lire 36.240
Contributo: Lire 447.805

60)CERISE Osvaldo 
n. DOUES il 03.10.1940
ARMOSINO Lidia 
n. TORINO il 05.10.1946
F. 13 – map. 597 di mq. 73 – Pr
F. 13 – map. 598 di mq. 104 – Pri
Indennità: Lire 208.980
Contributo: Lire 2.002.325

61)ENTE URBANO
F. 13 – map. 601 di mq. 7 – Pri
Indennità: Lire 9.360
Contributo: Lire 91.950

62)REAL Maria Leonida 
n. il 30.05.1918 (usufr. parz.)
PELLISSIER Liliana 
n. SAINT-RHÉMY il 28.03.1949
PELLISSIER Irma 
n. SAINT-RHÉMY il 28.03.1942
F. 13 – map. 602 di mq. 17 – Pri
F. 13 – map. 628 di mq. 164 di cui mq. 104 – Pri
Indennità: Lire 161.780
Contributo: Lire 1.589.410

63)GERBAZ Adriano 
n. DOUES il 15.03.1887
F. 13 – map. 603 di mq. 17 – Pri
F. 13 – map. 661 di mq. 36 – S
Indennità: Lire 49.910
Contributo: Lire 559.160

64)LETEY Aldo 
n. DOUES il 05.04.1925
F. 13 – map. 605 di mq. 6 – Pri
Indennità: Lire 8.020
Contributo: Lire 78.815
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65)GERBAZ Francesco 
n. Francia il 24.02.1898
F. 13 – map. 606 di mq. 24 – Pri
Indennità: Lire 32.090
Contributo: Lire 315.255

66)GERBAZ Augusto 
n. AOSTA il 12.10.1941 (per 1/3)
GERBAZ Marco 
n. DOUES il 09.05.1927 (per 1/3)
GERBAZ Anna Maria 
n. DOUES il 12.10.1932 (per 1/3)
F. 13 – map. 607 di mq. 56 – Pri
Indennità: Lire 74.870
Contributo: Lire 735.595

67)CERISE Pietro Giuseppe 
n. DOUES il 07.02.1890
F. 13 – map. 610 di mq. 7 – Pri
Indennità: Lire 9.360
Contributo: Lire 91.950

68)BLANC Maria Albina 
n. DOUES il 26.06.1910
F. 13 – map. 611 di mq. 8 – Pr
Indennità: Lire 7.665
Contributo: Lire 73.010

69)BREDY Laura 
n. VALPELLINE il 10.02.1948 (nuda propr. per 1/2)
PETEY Adriana 
n. VALPELLINE il 15.08.1927 (usufr. per 1/2)
GERMAN Giuseppe Giovenale 
n. DOUES il 24.03.1903 (per 1/2)
F. 13 – map. 612 di mq. 12 – Pri
Indennità: Lire 16.045
Contributo: Lire 157.630

70)BRYER Agostina Maria 
n. DOUES il 23.10.1928
F. 13 – map. 638 di mq. 15 – Pri
F. 13 – map. 626 di mq. 3 – Si
F. 13 – map. 643 di mq. 5 – Pri
F. 13 – map. 604 di mq. 26 – Pri
F. 13 – map. 608 di mq. 12 – Pri
F. 13 – map. 644 di mq. 116 – Pri
Indennità: Lire 236.850
Contributo: Lire 2.324.810

71)DELEONARD Elsa 
n. DOUES il 03.08.1944
DELEONARD Amelio Giuseppe 
n. DOUES il 21.11.1938
DELEONARD Angela 
n. DOUES il 30.07.1946
DELEONARD Romilda 
n. DOUES il 05.10.1932
DELEONARD Arturo Giuseppe Renato 
n. DOUES il 28.02.1937
GERBAZ Maria Alina 
n. GIGNOD il 09.02.1914
F. 13 – map. 618 di mq. 2 – Pr

F. 13 – map. 630 di mq. 46 – Si
F. 13 – map. 649 di mq. 23 – Pri
F. 13 – map. 651 di mq. 11 – Pri
F. 13 – map. 609 di mq. 11 – Pri
Indennità: Lire 126.665
Contributo: Lire 1.210.515

72)BRYER Ludovico Giuseppe 
n. DOUES il 28.09.1926
F. 13 – map. 619 di mq. 19 – Pr
F. 13 – map. 600 di mq. 3 – Pri
F. 10 – map. 577 di mq. 84 di cui mq. 2 – Pri
Indennità: Lire 24.890
Contributo: Lire 88.330

73)GERBAZ Giuseppe Mosè 
n. DOUES il 15.01.1899
F. 13 – map. 660 di mq. 39 – S
Indennità: Lire 29.445
Contributo: Lire 363.840

74)GERBAZ Augusto 
n. AOSTA il 12.10.1941 (per 1/3)
GERBAZ Marco 
n. DOUES il 09.05.1927 (per 1/3)
GERBAZ Anna Maria 
n. DOUES il 12.10.1932 (per 1/3)
F. 13 – map. 627 di mq. 7 – Pri
F. 13 – map. 662 di mq. 48 – S
F. 13 – map. 663 di mq. 12 – S
Indennità: Lire 54.660
Contributo: Lire 651.705

75)DELEONARD Vittorina Maria Esterina 
n. DOUES il 18.09.1929
F. 13 – map. 629 di mq. 61 – Pri
Indennità: Lire 81.560
Contributo: Lire 801.275

76)BRYER Ludovico Giuseppe 
n. DOUES il 28.09.1926 (per 1/4)
BRYER Agostina Maria 
n. DOUES il 23.10.1928 (per 1/4)
BRYER Maria Marta 
n. DOUES il 15.02.1932 (per 1/2)
F. 13 – map. 631 di mq. 13 – Si
F. 13 – map. 642 di mq. 114 – Pri
Indennità: Lire 170.670
Contributo: Lire 1.667.355

77)ROLLIN Maria Carla 
n. DOUES il 23.08.1934
F. 13 – map. 632 di mq. 11 – Pri
Indennità: Lire 14.705
Contributo: Lire 144.490

78)GERBAZ Maria 
n. VALPELLINE il 29.01.1934
F. 13 – map. 633 di mq. 45 – Pri
Indennità: Lire 60.165
Contributo: Lire 591.105
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79)BLANC Maria Livia 
n. DOUES il 01.06.1933 (per 1/4)
BLANC Nella 
n. DOUES il 06.10.1940 (per 1/4)
BLANC Anna Maria Pia 
n. DOUES il 13.12.1934 (per 1/4)
BLANC Evanzio 
n. DOUES il 28.06.1937 (per 1/4)
F. 13 – map. 639 di mq. 9 – Pri
F. 13 – map. 640 di mq. 128 – Pri
F. 13 – map. 647 di mq. 30 – Pri
F. 13 – map. 654 di mq. 2 – Pri
F. 12 – map. 207 di mq. 20 – S
F. 12 – map. 208 di mq. 6 – Pc
F. 12 – map. 210 di mq. 66 – S
F. 12 – map. 211 di mq. 32 – Pc
Indennità: Lire 294.305
Contributo: Lire 3.104.760

80)PEPPELIN Giovanna
PEPPELIN Luigi
PEPPELIN Maria Cecilia
PEPPELIN Samuele
TODESCHI Dorina 
n. Francia il 20.11.1930
TODESCHI Angelo 
n. Francia il 09.04.1921
TODESCHI Riccardo 
n. Francia il 07.12.1923
TODESCHI Armando 
n. Francia il 05.09.1926
BRYER Tersilla 
n. SAINT-NICOLAS il 27.09.1927
CLAVEL Emilia 
n. DOUES il 02.07.1876
CLAVEL Stefania 
n. DOUES il 12.10.1960
F. 13 – map. 648 di mq. 77 – Pri
Indennità: Lire 102.950
Contributo: Lire 1.011.445

81)BRYER Isalina Adelina 
n. SAINT-NICOLAS il 05.09.1920
F. 13 – map. 650 di mq. 13 – Pri
Indennità: Lire 17.380
Contributo: Lire 170.765

82)BRYER Delery Amedeo 
n. SAINT-NICOLAS il 02.04.1926
F. 13 – map. 652 di mq. 116 – Pri
Indennità: Lire 155.090
Contributo: Lire 1.523.735

83)MALVEZZI Andrea Marco 
n. COGNE il 28.08.1947
F. 13 – map. 653 di mq. 17 – Pri
Indennità: Lire 22.730
Contributo: Lire 223.305

84)BRYER Agostina Maria 
n. DOUES il 23.10.1928 (per 1/2)
BRYER Ludovico Giuseppe 

n. DOUES il 28.09.1926 (per 1/4)
BRYER Maria Marta 
n. DOUES il 15.02.1932 (per 1/4)
F. 13 – map. 657 di mq. 62 – S
Indennità: Lire 46.810
Contributo: Lire 578.415

85)DELEONARD Elsa 
n. DOUES il 03.08.1944
F. 13 – map. 658 di mq. 3 – S
Indennità: Lire 22.650
Contributo: Lire 27.990

86)PEAQUIN Bruno 
n. DOUES il 08.01.1941 (per 1/3)
PEAQUIN Mario 
n. DOUES il 19.08.1942 (per 1/3)
PEAQUIN Ernesto Aldo Giuseppe 
n. DOUES il 12.08.1938 (per 1/3)
F. 18 – map. 241 di mq. 8 – Pri
F. 18 – map. 390 di mq. 11 – Pri
F. 18 – map. 439 di mq. 68 – Pri
F. 18 – map. 441 di mq. 58 – Pri
Indennità: Lire 193.865
Contributo: Lire 1.904.670

87)CUAZ Emilio 
n. AOSTA il 04.02.1925 (per 1/2)
GERBAZ Giuseppe 
n. DOUES il 04.01.1939 (per 1/2)
GERBAZ Romano 
n. DOUES il 19.04.1893 (usufr.)
F. 18 – map. 405 di mq. 29 – Pri
F. 18 – map. 445 di mq. 109 – Pri
Indennità: Lire 184.505
Contributo: Lire 1.812.720

88)NEX Ermelinda Maria Simera 
n. DOUES il 20.12.1920
F. 18 – map. 440 di mq. 17 – Pri
Indennità: Lire 22.730
Contributo: Lire 223.305

89)ISTITUTO SAN GIOVANNI BOSCO
F. 18 – map. 442 di mq. 7 – Pri
F. 18 – map. 443 di mq. 49 – Pri
Indennità: Lire 74.870
Contributo: Lire 735.595

90)BRYER Angela 
n. ALLEIN il 28.09.1945
F. 18 – map. 444 di mq. 12 – Pri
Indennità: Lire 16.045
Contributo: Lire 157.630

91)BLANC Nella 
n. DOUES il 06.10.1940
F. 18 – map. 446 di mq. 19 – Pr
Indennità: Lire 18.205
Contributo: Lire 173.400



2) Ai fini della espropriazione dei terreni siti in Comune
di DOUES ricompresi nelle zone ac12 ed A del P.R.G.C.,
necessari per l’allargamento di strada della collina, l’inden-
nità provvisoria, ai sensi dell’art.  5-bis della legge
08.08.1992, n. 359 e successive modificazioni, è determina-
ta come segue:

3) In caso di accettazione e di cessione volontaria dei
terreni interessati l’indennità di espropriazione e l’eventuale
contributo regionale integrativo saranno soggetti alle mag-
giorazioni previste dalle vigenti leggi in materia.

4) Per i terreni ricompresi nelle zone A, B, C, D del
P.R.G.C. l’ente erogante l’indennità di esproprio dovrà ope-
rare una ritenuta a titolo di imposta nella misura del venti per
cento, ai sensi dell’art. 11 della legge 30.12.1991, n. 413.

5) Sono demandati all’ente espropriante gli adempimen-
ti previsti dal comma 1. dell’art. 16 del decreto legislativo
30.12.1992, n. 504.

6) Il sindaco del Comune di DOUES è incaricato, ai
sensi di legge, dell’offerta alle ditte espropriande dell’am-
montare delle indennità provvisorie determinate con il pre-
sente provvedimento, a nome e per conto di questa
Presidenza.

Aosta, 21 dicembre 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Arrêté n° 643 du 21 décembre 2000,

portant révocation de la qualité d’agent de la sûreté pu-
blique à M. Andrea VILLANESE, agent de la police
communale de BRUSSON.

2) Aux fins de l’expropriation des immeubles néces-
saires à l’exécution des travaux d’élargissement de la route
de la colline, dans la commune de DOUES, et compris dans
les zones ac12 et A du PRGC, l’indemnité provisoire, déter-
minée au sens de l’article 5 bis de la loi n° 359 du 8 août
1992 modifiée, est fixée comme suit :

3) En cas de cession volontaire des terrains en question
et d’acceptation de l’indemnité proposée, les indemnités
provisoires et l’éventuelle subvention régionale complé-
mentaire font l’objet des majorations prévues par les lois en
vigueur en la matière ;

4) Pour ce qui est des terrains compris dans les zones A,
B, C et D du PRGC, l’établissement versant l’indemnité
d’expropriation doit procéder à une retenue de vingt pour
cent à titre d’impôt, aux termes de l’article 11 de la loi
n° 413 du 30 décembre 1991 ;

5) L’établissement expropriant est chargé de suivre la
procédure prévue par le premier alinéa de l’article 16 du dé-
cret législatif n° 504 du 30 décembre 1992 ;

6) Le syndic de la commune de DOUES est chargé de
communiquer aux propriétaires concernés, au sens de la loi,
le montant des indemnités provisoires fixées par le présent
arrêté, au nom et pour le compte de la Présidence du
Gouvernement régional.

Fait à Aoste, le 21 décembre 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Decreto 21 dicembre 2000, n. 643.

Perdita della qualifica di agente di pubblica sicurezza
del Sig. Andrea VILLANESE, agente di polizia munici-
pale di BRUSSON.
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1) CUAZ Piero 
n. AOSTA il 22.09.1968
F. 7 – map. 213 di mq. 262 di cui mq. 12 – zona ac12
Indennità: Lire 432.045

2) NEX Irene 
n. AOSTA il 30.10.1963
F. 6 – map. 468 di mq. 48 di cui mq. 5 – zona A
Indennità: Lire 75.000

3) DEVOIX Edy 
n. AOSTA il 02.05.1958 (per 1/2)
ORSINI Teresa Donata 
n. AOSTA il 29.03.1955 (per 1/2)
F. 6 – map. 556 di mq. 86 di cui mq. 81 – zona A
Indennità: Lire 1.215.485

4) ABRAM Natalina 
n. DOUES il 05.06.1937 (per 1/2)
CUAZ Enrico Gabriele 
n. DOUES il 14.01.1934 (per 1/2)

F. 6 – map. 557 di mq. 135 di cui mq. 45 – zona A
Indennità: Lire 675.270

5) DIEMOZ Adelina 
n. USA il 16.06.1903
F. 10 – map. 550 di mq. 58 di cui mq. 48 – zona A
Indennità: Lire 720.165

6) REAL Maria Leonida 
n. il 30.05.1918 (usufr. parz.)
PELLISSIER Liliana 
n. SAINT-RHÉMY il 28.03.1949
PELLISSIER Irma 
n. SAINT-RHÉMY il 28.03.1942
F. 13 – map. 628 di mq. 164 di cui mq. 60 – zona A
Indennità: Lire 900.360

7) BRYER Ludovico Giuseppe 
n. DOUES il 28.09.1926
F. 10 – map. 577 di mq. 84 di cui mq. 82 – zona A
Indennità: Lire 1.230.000
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LE PRÉSIDENT 
DU GOUVERNEMENT VALDÔTAIN

Omissis

arrête

M. Andrea VILLANESE a perdu sa qualité d’agent de
la sûreté publique, étant donné qu’il n’est plus agent de la
police communale de BRUSSON.

L’arrêté n° 477 du 25 août 1999 est révoqué.

Fait à Aoste, le 21 décembre 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Decreto 22 dicembre 2000, n. 645.

Nomina Commissione regionale di vigilanza sui locali di
pubblico spettacolo per l’anno 2001.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

NELLE SUE FUNZIONI PREFETTIZIE

Omissis

decreta

1) La Commissione regionale di vigilanza sui locali di
pubblico spettacolo per l’anno 2001 è composta come segue:

Presidente:

Il Coordinatore del Dipartimento Enti Locali, Servizi di
Prefettura e Protezione Civile, dott. Piero LUCAT, qua-
le delegato dal Presidente della Giunta regionale, e, in
caso di assenza o impedimento del suddetto, il Direttore
della Direzione Protezione Civile, dott. Lorenzo CHEN-
TRE, o il Direttore della Direzione Enti Locali, Sig.ra
Nadia BENNANI:

Componenti:

a) dott. Giuseppe ROMALDI, Vice Questore Vicario, quale
componente effettivo e, in caso di assenza o impedimento
dello stesso, il dott. Michele STANIZZI, Primo Dirigente
della Polizia di Stato, o il dott. Aurelio PODAVINI, Vice
Questore Aggiunto della Polizia di Stato, o il dott.
Michele SICURANZA, Vice Questore Aggiunto della
Polizia di Stato, o il dott. Antonio GRAZIANI,
Commissario della Polizia di Stato, o il Sig. Valter MAR-
TINA, ispettore superiore sostituto Ufficiale di P.S.;

b) dott. Carlo ORLANDI, Dirigente del Servizio di Igiene
Pubblica dell’Azienda U.S.L. della Regione Autonoma
Valle d’Aosta, e, in caso di assenza o impedimento del-

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

Il Sig. Andrea VILLANESE perde la qualifica di agente
di pubblica sicurezza in quanto non svolge più la funzione
di agente di polizia municipale del comune di BRUSSON.

Il decreto 25 agosto 1999, n. 477, è revocato.

Aosta, 21 dicembre 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Arrêté n° 645 du 22 décembre 2000,

portant composition de la commission régionale chargée
de contrôler les locaux de spectacle public pour l’année
2001.

LE PRÉSIDENT 
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

EN SA QUALITÉ DE PRÉFET

Omissis

arrête

1) Pour l’an 2001, la commission régionale chargée de
contrôler les locaux de spectacle public est composée com-
me suit :

Président :

Le coordinateur du Département des collectivités lo-
cales, des fonctions préfectorales et de la protection ci-
vile, M. Piero LUCAT, délégué par le président du
Gouvernement régional, ou, en cas d’absence ou
d’empêchement de ce dernier, le directeur de la protec-
tion civile, M. Lorenzo CHENTRE, ou la directrice des
collectivités locales, Mme Nadia BENNANI ;

Membres :

a) M. Giuseppe ROMALDI, vice-questeur vicaire,
membre titulaire, ou, en cas d’absence ou d’empêche-
ment de ce dernier, M. Michele STANIZZI, premier di-
recteur de la Police d’État, ou M. Aurelio PODAVINI,
vice-questeur adjoint de la Police d’État, ou M. Michele
SICURANZA, vice-questeur adjoint de la Police d’État,
ou M. Antonio GRAZIANI, commissaire de la Police
d’État, ou M. Valter MARTINA, inspecteur supérieur
substitut officier de la sécurité publique ;

b) M. Carlo ORLANDI, dirigeant du Service d’hygiène
publique de l’USL de la Région autonome Vallée
d’Aoste, ou, en cas d’absence ou d’empêchement de ce
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lo stesso, il dott. Giovanni PATURZO o il dott. Luigi
SUDANO;

c) ing. Edmond FREPPA, Coordinatore dell’Assessorato
regionale Territorio, Ambiente e Opere Pubbliche, e, in
caso di assenza o impedimento dello stesso, il geom.
Carlo CROCI o il geom. Luigi BASSIGNANA;

d) ing. Giampiero BADINO, Comandante dei Vigili del
Fuoco della Valle d’Aosta, o l’ing. Salvatore CORIALE,
suo delegato, o, in caso di impedimento di quest’ultimo,
l’ispettore Antincendi Bruno MENABREAZ o l’ispettore
Antincendi Pio PORRETTA o il Collaboratore Tecnico
Antincendi Ugo BRUNIER;

e) ing. Fabio INZANI, esperto in elettrotecnica o, in caso
di assenza o impedimento dello stesso, il p.i. Mario
AMICOSANTE;

f) sig. Virgilio GRAZIO, quale membro effettivo, e sig.
Mirko MINUZZO, quale membro supplente, in rappre-
sentanza degli esercenti locali di pubblico spettacolo;

g) il Sindaco o un suo delegato del Comune ove trovasi il
locale di pubblico spettacolo;

h) sig. Marino RENGHI, rappresentante delle organizza-
zioni sindacati.

2) A far parte della Commissione è chiamato, con voto
consultivo, l’ing. Agostino ROFFIN, responsabile dell’U.B.
Sicurezza sui luoghi di lavoro dell’U.S.L., il quale, in caso
di impedimenti può designare un sostituto.

3) A far parte della Commissione è altresì chiamata, con
voto consultivo, la Sig.ra Lilliana BREUVÉ, rappresentante
del Sindacato dei pubblici esercizi con orchestra, varietà e
danze della Valle d’Aosta, o in caso di assenza o impedi-
mento della stessa, il sig. Mauro BACCEGA, rappresentan-
te della Confesercenti Valle d’Aosta, per i casi di sopralluo-
go o di esame di pratiche concernenti la categoria rappre-
sentata.

4) A far parte della Commissione è chiamato, altresì,
con voto consultivo. l’arch. Franco COMETTO, in rappre-
sentanza del CONI Valle d’Aosta, per i casi di sopralluogo
o di esame di pratiche concernenti l’impiantistica sportiva.

5) La Commissione è integrata, per i soli casi di sopral-
luoghi ai circhi, o spazi destinati ad animali, dal dott.
Luciano PAGANONI, dei Servizi Veterinari dell’U.S.L. o,
in caso di impedimento dello stesso, da un suo delegato.

6) Il sig. Corrado MARGUERETTAZ, o, in caso di as-
senza o impedimento dello stesso, altro dipendente del
Dipartimento Enti Locali, Servizi di Prefettura e Protezione
Civile, fungerà da Segretario della Commissione.

7) Il Dipartimento Enti Locali, Servizi di Prefettura e
Protezione Civile è incaricato dell’esecuzione del presente
decreto.

dernier, M. Giovanni PATURZO ou M. Luigi SUDA-
NO ;

c) M. Edmond FREPPA, coordinateur de l’Assessorat ré-
gional du territoire, de l’environnement et des ouvrages
publics ou, en cas d’absence ou d’empêchement de ce
dernier, M. Carlo CROCI ou M. Luigi BASSIGNANA ;

d) M. Giampiero BADINO, commandant des sapeurs-pom-
piers de la Vallée d’Aoste ou M. Salvatore CORIALE,
son délégué, ou, en cas d’empêchement de ce dernier,
M. Bruno MENABRÉAZ, inspecteur d’incendie, ou
M. Pio PORRETTA, inspecteur d’incendie, ou M. Ugo
BRUNIER, collaborateur technique d’incendie ;

e) M. Fabio INZANI, expert en électrotechnique, ou, en cas
d’absence ou d’empêchement de ce dernier, M. Mario
AMICOSANTE ;

f) M. Virgilio GRAZIO, membre titulaire, et M. Mirko
MINUZZO, membre suppléant, représentants des ges-
tionnaires de salles de spectacle public ;

g) Le syndic de la commune où se trouve la salle de spec-
tacle concernée, ou son délégué ;

h) M. Marino RENGHI, représentant des organisations
syndicales.

2) Est nommé membre de la commission, avec voix
consultative, M. Agostino ROFFIN, responsable de l’unité
de base chargée de la sécurité des lieux de travail de l’USL
qui, en cas d’empêchement, peut désigner un remplaçant ;

3) Mme Liliana BREUVÉ, représentante du syndicat
des locaux publics avec orchestre, variétés et danse de la
Vallée d’Aoste ou, en cas d’absence ou d’empêchement de
celle-ci,  M. Mauro BACCEGA, représentant de la
«Confesercenti» Vallée d’Aoste, sont également appelés à
faire partie de la commission, avec voix consultative, en cas
de constat ou d’examen de dossiers concernant la catégorie
représentée ;

4) M. Franco COMETTO, représentant du CONI Vallée
d’Aoste, est également appelé à faire partie de la commis-
sion, avec voix consultative, en cas de constat ou d’examen
de dossiers concernant les installations sportives ;   

5) Dans les seuls cas de constats à effectuer dans les
cirques ou dans des locaux destinés à des animaux, la com-
mission s’adjoint de M. Luciano PAGANONI, fonctionnai-
re des services vétérinaires de l’USL, ou, en cas d’empê-
chement de ce dernier, de son délégué ;

6) Le secrétariat de la commission est assuré par
M. Corrado MARGUERETTAZ ou, en cas d’empêchement
de celui-ci, par un autre fonctionnaire du Département des
collectivités locales, des fonctions préfectorales et de la pro-
tection civile ;

7) Le Département des collectivités locales, des fonc-
tions préfectorales et de la protection civile est chargé de
l’exécution du présent arrêté.
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Fait à Aoste, le 22 décembre 2000. 

Le président,
en sa qualité de préfet,

Dino VIÉRIN

Arrêté n° 646 du 22 décembre 2000,

portant composition du jury du cours de formation pro-
fessionnelle pour technicien des entreprises chargées de
la gestion des ordures.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

arrête

Le jury chargé d’examiner le 22 décembre 2000 – à
VILLENEUVE, hameau de Champagne – les élèves du
cours de formation professionnelle en question, est com-
posé comme suit :

Président :

Roberto BERTOLIN représentant de l’Administration
régionale ;

Membres :

Daniela LALE-DEMOZ représentante de la Surintendance
des écoles de la Vallée d’Aoste ;

Franco PASTORELLO représentant de la Direction régio-
nale de l’emploi ;

Stefano ENRIETTI représentant des organisations
syndicales des travailleurs ;

Adriano VALIERI représentant des organisations des
employeurs ;

Riccardo JANS enseignant du cours ;

Ines MANCUSO enseignante du cours.

Le Service de l’aide aux entreprises, de la recherche, de
la qualité et de la formation professionnelle de l’Assessorat
de l’industrie, de l’artisanat et de l’énergie est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 22 décembre 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

Acte du 18 décembre 2000, réf. n° 3614/SGT,

portant délégation à Mme Maria MORINA à l’effet de
signer les contrats de fourniture de biens et services et

Aosta, 22 dicembre 2000.

Il Presidente
in qualità di Prefetto

VIÉRIN

Decreto 22 dicembre 2000, n. 646.

Composizione della Commissione esaminatrice del corso
per responsabile tecnico di imprese che effettuano la ge-
stione di rifiuti.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Omissis

decreta

La Commissione che dovrà esaminare il giorno 22 di-
cembre 2000, a VILLENEUVE, loc. Champagne, gli allievi
che hanno frequentato il corso in oggetto è composta come
segue:

Presidente:

BERTOLIN Roberto rappresentante Amministrazione
regionale;

Componenti:

LALE-DEMOZ Daniela rappresentante della Sovraintenden-
za agli studi per la Valle d’Aosta;

PASTORELLO Franco rappresentante della Direzione re-
gionale del lavoro;

ENRIETTI Stefano rappresentante delle organizzazio-
ni sindacali dei lavoratori dipen-
denti;

VALIERI Adriano rappresentante delle Organizzazioni
dei datori di lavoro;

JANS Riccardo insegnante del corso;

MANCUSO Ines insegnante del corso.

Il Servizio assistenza alle imprese, ricerca, qualità e for-
mazione professionale dell’Assessorato dell’industria, arti-
gianato ed energia è incaricato dell’esecuzione del presente
decreto.

Aosta, 22 dicembre 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

Atto di delega 18 dicembre 2000, prot. n. 3614/SGT.

Delega alla Sig.ra Maria MORINA della sottoscrizione
dei contratti per la fornitura di beni e servizi e per opere
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pubbliche, nonché delle convenzioni di interesse
dell’Amministrazione regionale.

IL PRESIDENTE 
DELLA GIUNTA REGIONALE

Visto l’articolo 34 dello Statuto Speciale per la Valle
d’Aosta, approvato con legge costituzionale 26 febbraio
1948, n. 4;

Visto l’articolo 70 delle vigenti norme sull’ordinamento
dei servizi regionali approvate con Legge regionale 28 lu-
glio 1956, n. 3 e successive modificazioni ed integrazioni;

Visti gli articoli 5, 13 e 62, comma 5, della Legge regio-
nale 23 ottobre 1995, n. 45, recante la riforma dell’organiz-
zazione dell’Amministrazione regionale della Valle d’Aosta
e revisione della disciplina del personale;

Visto l’articolo 39, comma 5, della Legge regionale 20
giugno 1996, n. 12 in materia di lavori pubblici;

Richiamate le deliberazioni della Giunta regionale
n. 2552 in data 23 luglio 1998 concernente la revisione del-
la struttura organizzativa dei servizi della Giunta regionale
e la configurazione delle strutture di primo, secondo e terzo
livello e n. 5061 in data 30.12.1999 relativa all’aggiorna-
mento, alla data del 01.01.2000, della struttura medesima,
come modificata dalla successiva n. 505 in data 21.02.2000;

Richiamato l’atto di delega ai dirigenti regionali della
sottoscrizione dei contratti per la fornitura di beni e servizi
e per opere pubbliche, nonché delle convenzioni, di interes-
se dell’Amministrazione regionale in data 3 agosto 1998
(prot. n. 2613/5/SGT);

Richiamata la deliberazione della Giunta regionale
n. 4303 in data 11.12.2000 recante «Assunzione della sig.ra
Maria MORINA con incarico di Capo del servizio forma-
zione e relazioni esterne del Dipartimento turismo, sport,
commercio e trasporti – terzo livello dirigenziale – e attri-
buzione del relativo trattamento economico. Approvazione
ed impegno di spesa.»;

Ritenuto di estendere la suddetta delega al dirigente in-
caricato con la soprarichiamata deliberazione n. 4303 in da-
ta 11.12.2000,

delega

la sig.ra Maria MORINA dirigente di terzo livello, inca-
ricato con la deliberazione della Giunta regionale n. 4303
dell’11 dicembre 2000, per le materie di propria competen-
za, alla sottoscrizione di contratti per la fornitura di beni e
servizi e per opere pubbliche, nonché delle convenzioni di
interesse dell’Amministrazione regionale, a decorrere dalla
data di pubblicazione del presente atto nel Bollettino
Ufficiale della Regione.

de réalisation de travaux publics, ainsi que les conven-
tions, dans lesquels l’Administration régionale est partie
prenante.

LE PRÉSIDENT
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Vu l’article 34 du Statut spécial de la Vallée d’Aoste,
adopté par la loi constitutionnelle n° 4 du 26 février 1948 ;

Vu l’article 70 des dispositions en vigueur sur l’organi-
sation des services régionaux, approuvées par la loi régio-
nale n° 3 du 28 juillet 1956 modifiée et complétée ;

Vu les articles 5, 13 et 62, 5e alinéa, de la loi régionale
n° 45 du 23 octobre 1995 portant réforme de l’organisation
de l’Administration régionale de la Vallée d’Aoste et révi-
sion de la réglementation du personnel ;

Vu le cinquième alinéa de l’article 39 de la loi régionale
n° 12 du 20 juin 1996 en matière de travaux publics ;

Rappelant les délibérations du Gouvernement régional
n° 2552 du 23 juillet 1998, concernant la réforme de l’organi-
sation des services du Gouvernement régional et la configura-
tion des structures des premier, deuxième et troisième ni-
veaux, et n° 5061 du 30 décembre 1999 concernant la mise à
jour de ladite organisation au 1er janvier 2000, telle qu’elle a
été modifiée par la délibération n° 505 du 21 février 2000 ;

Rappelant l’acte du 3 août 1998 (réf. n° 2613/5/SGT)
portant délégation aux dirigeants régionaux à l’effet de si-
gner des contrats et des conventions de fourniture de biens
et services et de réalisation d’ouvrages publics, dans les-
quels l’Administration régionale est partie prenante ;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional
n° 4303 du 11 décembre 2000 portant recrutement de Mme
Maria MORINA, attribution à celle-ci des fonctions de chef
du Service de la formation et des relations extérieures du
Département du tourisme, des sports, du commerce et des
transports – troisième niveau de direction – et du traitement
y afférent, ainsi qu’approbation et engagement de la dépen-
se nécessaire ;

Considérant qu’il y a lieu de donner la délégation sus-
mentionnée à la dirigeante faisant l’objet de l’acte n° 4303
du 11 décembre 2000,

délègue

Mme Maria MORINA – dirigeante du troisième niveau
chargée, par la délibération du Gouvernement régional
n° 4303 du 11 décembre 2000, d’exercer les fonctions de
son ressort – à l’effet de signer, dans la limite de ses attribu-
tions, les conventions et les contrats de fourniture de biens
et services et de réalisation de travaux publics dans lesquels
l’Administration régionale est partie prenante, à compter de
la date de publication du présent acte au Bulletin officiel de
la Région.
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Fait à Aoste, le 18 décembre 2000.

Le président,
Dino VIÉRIN

ACTES DES ASSESSEURS

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE, DE L’ENVIRONNEMENT 

ET DES OUVRAGES PUBLICS

Arrêté n° 6 du 13 novembre 2000,

autorisant la commune de CHAMPDEPRAZ à construi-
re et à exploiter une ligne électrique sur son ressort.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE, À L’ENVIRONNEMENT 

ET AUX OUVRAGES PUBLICS 

Omissis

arrête

Art. 1 er

L’Administration communale de CHAMPDEPRAZ est
autorisée, à titre de régularisation, à construire à titre défini-
tif et à exploiter à titre provisoire, comme il résulte du pro-
jet présenté le 23 décembre 1997, la ligne électrique sous
câble souterrain à 15 kV, reliant la microcentrale «Pont
Perrod» à la microcentrale «Fabbrica» et celle-ci au poste
«Acquedotto», dans la commune de CHAMPDEPRAZ.

Art. 2

L’autorisation définitive d’exploiter la ligne électrique
en question est délivrée par arrêté de l’assesseur au territoi-
re, à l’environnement et aux ouvrages publics ; ladite auto-
risation est subordonnée à l’établissement des actes de sou-
mission visés à l’article 120 du DR n° 1775 du 11 décembre
1933, à l’accord de l’administration des postes et des com-
munications – «Circolo delle costruzioni telegrafiche e tele-
foniche di Torino» – ainsi qu’au résultat favorable de l’es-
sai prévu par le DM n° 28 du 21 mars 1988, pour lequel la
Commune de CHAMPDEPRAZ doit déposer au préalable
une déclaration attestant sur l’honneur :

a) L’adoption de toutes les mesures techniques et de sécu-
rité établies par les dispositions en vigueur en la
matière ;

b) Le fonctionnement correct de la ligne après la date de sa
mise en tension, préalablement communiquée.

Aosta, 18 dicembre 2000.

Il Presidente
VIÉRIN

ATTI ASSESSORILI

ASSESSORATO 
TERRITORIO, AMBIENTE 

E OPERE PUBBLICHE

Decreto 13 novembre 2000, n. 6.

Autorizzazione al Comune di CHAMPDEPRAZ a co-
struire e ad esercire una linea elettrica nel proprio terri-
torio.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TERRITORIO, AMBIENTE 

E OPERE PUBBLICHE

Omissis

decreta

Art. 1

L’Amministrazione comunale di CHAMPDEPRAZ,  è
autorizzata, in sanatoria, a costruire in via definitiva e ad
esercire in via provvisoria, come da progetto presentato in
data 23.12.1997, la linea elettrica in cavo sotterraneo a 15
kV, dalla centralina «Pont Perrod» alla centralina
«Fabbrica» e quindi alla cabina «acquedotto», in comune di
CHAMPDEPRAZ.

Art. 2

L’autorizzazione definitiva all’esercizio della linea sarà
rilasciata con decreto dell’Assessore al Territorio, Ambiente
e Opere Pubbliche e dovrà essere subordinata alla stipulazio-
ne degli atti di sottomissione di cui all’articolo 120 del R.D.
11.12.1933 n. 1775, al consenso all’esercizio da parte
dell’Amministrazione delle Poste e delle Comunicazioni –
Circolo delle costruzioni telegrafiche e telefoniche di Torino
nonché all’esito favorevole dell’effettuando collaudo, previ-
sto dal D.M. n. 28 del 21.03.1988, per il quale il Comune di
CHAMPDEPRAZ, dovrà produrre, preventivamente, una di-
chiarazione attestante sotto la propria responsabilità:

a) l’adozione di tutte le misure tecniche e di sicurezza sta-
bilite in materia dalle norme vigenti;

b) il corretto funzionamento della linea successivamente
alla data della sua messa in tensione, preventivamente
comunicata.
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Art. 3

Tutte le opere occorrenti per la costruzione e l’esercizio
della linea sono dichiarate di pubblica utilità, urgenti ed in-
differibili, ai sensi dell’articolo 9 del D.P.R. 18 marzo
1965, n. 342 nonché dell’articolo 14 del D.L. 11 luglio
1992 n. 333, come modificato dalla legge 8 agosto 1992,
n. 359.

Art. 4

Le eventuali operazioni relative a pratiche espropriative
o di asservimento coattivo, dovranno avere inizio entro un
anno dalla data di emissione del presente decreto ed essere
ultimati entro cinque anni dalla stessa data.

Art. 5

Entro sei mesi dalla data di emissione del presente de-
creto il comune di CHAMPDEPRAZ dovrà presentare alla
Direzione affari legislativi, Servizio esproprio e usi civici
della Regione Autonoma Valle d’Aosta, a norma dell’arti-
colo 116 del Testo Unico delle disposizioni di legge sulle
acque e sugli impianti elettrici, i piani particolareggiati dei
tratti di linea interessanti la proprietà privata, per i quali è
necessario procedere ai sensi della legge 25 giugno 1865,
n. 2359 e successive modifiche.

Art. 6

L’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizioni vi-
genti in materia di linee elettriche di trasmissione e distribu-
zione di energia nonché delle speciali prescrizioni delle sin-
gole amministrazioni interessate, ai sensi e per gli effetti
dell’articolo 120 del citato Regio Decreto 11 dicembre
1933, n. 1775.

In conseguenza il Comune di CHAMPDEPRAZ viene
ad assumere la piena responsabilità per quanto riguarda i di-
ritti di terzi e gli eventuali danni causati dalla costruzione e
dall’esercizio della linea, sollevando l’amministrazione re-
gionale da qualsiasi pretesa o molestia da parte di terzi che
si ritenessero danneggiati.

Art. 7

Il Comune di CHAMPDEPRAZ dovrà eseguire, anche
durante l’esercizio della linea, le eventuali nuove opere o
modifiche che, a norma di legge, venissero prescritte per la
tutela dei pubblici e privati interessi, entro i termini che sa-
ranno all’uopo stabiliti e con le comminatorie di legge in
caso di inadempimento nonché effettuare, a fine esercizio,
lo smantellamento ed il recupero della linea con sistemazio-
ne ambientale delle aree interessate dagli scavi.

Art. 8

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso
gerarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del

Art. 3

Tous les ouvrages nécessaires à la construction et à l’ex-
ploitation de la ligne en question sont déclarés d’utilité pu-
blique, urgents et inajournables, aux termes de l’article 9 du
DPR n° 342 du 18 mars 1965, ainsi que de l’article 14 du
décret-loi n° 333 du 11 juillet 1992, tel qu’il a été modifié
par la loi n° 359 du 8 août 1992.

Art. 4

Les démarches éventuelles afférentes aux expropriations
et aux servitudes légales doivent être entreprises dans le dé-
lai d’un an à compter de la date du présent arrêté et ache-
vées dans le délai de cinq ans à compter de la même date.

Art. 5

Dans les six mois suivant la date du présent arrêté, la
commune de CHAMPDEPRAZ doit présenter au Service
des expropriations et des droits d’usage de la Direction des
affaires législatives de la Région autonome Vallée d’Aoste,
conformément à l’article 116 du texte unique sur les eaux et
les installations électriques, les plans détaillés des tronçons
de ligne intéressant la propriété privée et pour lesquels il est
nécessaire de respecter les dispositions de la loi n° 2359 du
25 juin 1865, modifiée.

Art. 6

L’autorisation est réputée accordée dans le respect des
droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur en
matière de lignes électriques de transmission et de distribu-
tion d’énergie, ainsi que des prescriptions spéciales des
différentes administrations intéressées, aux termes de l’ar-
ticle 120 du décret du Roi n° 1775 du 11 décembre 1933.

En conséquence, la commune de CHAMPDEPRAZ se
doit d’assumer toute responsabilité en ce qui concerne les
droits des tiers et les dommages éventuels causés par la
construction et l’exploitation de la ligne, en déchargeant
l’Administration régionale de toute prétention ou poursuite
de la part de tiers pouvant s’estimer lésés.

Art. 7

La commune de CHAMPDEPRAZ demeure dans l’obli-
gation d’exécuter, même durant l’exploitation de la ligne,
tous ouvrages ultérieurs ou modifications qui, en vertu de la
loi, pourraient être prescrits en vue de la sauvegarde des
intérêts publics et privés et ce, dans les délais qui seront
fixés à cet effet et avec les sanctions comminatoires prévues
par la loi en cas d’inobservation, ainsi que de procéder, à la
fin de l’exploitation, au démantèlement et à la récupération
de la ligne électrique, ainsi qu’à la remise en état des sites
intéressés par les fouilles.

Art. 8

Le destinataire peut introduire un recours hiérarchique
contre le présent arrêté devant le Gouvernement régional
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dans les 30 jours qui suivent la notification ou la prise de
connaissance dudit arrêté.

Art. 9

Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la
Région et au Bulletin des annonces légales de la Vallée
d’Aoste. 

Toutes les dépenses afférentes à la présente autorisation
sont à la charge de la commune de CHAMPDEPRAZ.

Art. 10 

La Direction de l’aménagement du territoire et des res-
sources hydriques de l’Assessorat du territoire, de l’envi-
ronnement et des ouvrages publics de la Région autonome
Vallée d’Aoste est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 13 novembre 2000.

L’assesseur,
Franco VALLET

Les annexes ne sont pas publiées.

ASSESSORAT 
DU TOURISME, DES SPORTS, DU COMMERCE 

ET DES TRANSPORTS

Arrêté n° 119 du 14 décembre 2000,

portant radiation du registre du commerce.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL
AU TOURISME, AUX SPORTS, AU COMMERCE 

ET AUX TRANSPORTS

Omissis

arrête

la radiation du registre du commerce – institué à l’Asses-
sorat du tourisme, des sports, du commerce et des transports
de la Région autonome Vallée d’Aoste – des sujets énumérés
ci-après :

Le bureau responsable de la tenue du registre du com-
merce est chargé de notifier aux sujets susmentionnés ladite
radiation, ainsi que de faire publier le présent arrêté au

destinatario, entro 30 giorni dalla data di notificazione o in
ogni caso dalla conoscenza avutane.

Art. 9

Il presente decreto dovrà essere pubblicato sul Bollettino
Ufficiale della Regione e sul Foglio Annunzi Legali della
Valle d’Aosta.

Tutte le spese inerenti alla Presente autorizzazione sono
a carico del Comune di CHAMPDEPRAZ.

Art. 10

La Direzione ambiente, assetto del territorio e risorse
idriche, dell’Assessorato Territorio, Ambiente e Opere pub-
bliche – R.A.V.A. – è incaricata dell’esecuzione del presen-
te decreto.

Aosta, 13 novembre 2000.

L’Assessore
VALLET

Allegati omissis

ASSESSORATO 
TURISMO, SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

Decreto 14 dicembre 2000, n. 119.

Cancellazione dal Registro Esercenti il Commercio.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

Omissis

dispone

la cancellazione dal Registro Esercenti il Commercio,
tenuto presso l’Assessorato Turismo, Sport, Commercio e
Trasporti della Regione Autonoma Valle d’Aosta, dei sot-
toelencati soggetti:

Manda all’ufficio per la tenuta del Registro Esercenti il
Commercio di notificare ai soggetti sopraindicati l’avvenu-
ta cancellazione, nonché di provvedere alla pubblicazione

1) AGOSTINI Loredana
2) BARAUDIN Erich
3) CATTORINI Valentino
4) CHANOUX Speranza
5) DEVOIX Mario
6) L’HERMITAGE S.a.s. di Rosario VIVONA
7) PELLISSIER Angelo
8) SOCIETÀ MONTE BIANCO Società per Azioni



del presente atto sul Bollettino Ufficiale della Regione
Autonoma della Valle d’Aosta.

Aosta, 14 dicembre 2000.

L’Assessore 
LAVOYER

Decreto 14 dicembre 2000, n. 120.

Iscrizioni nel Registro Esercenti il Commercio.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

Omissis

dispone

l’iscrizione nel Registro esercenti il commercio, tenuto
presso l’Assessorato Turismo, Sport, Commercio e Trasporti
della Regione Autonoma Valle d’Aosta, dei sottoelencati
soggetti:

Manda all’ufficio per la tenuta del Registro esercenti il
commercio di notificare ai soggetti sopraindicati l’avvenuta
iscrizione, relativamente alle attività richieste dai medesimi,
nonché di provvedere alla pubblicazione del presente atto sul
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Aosta, 14 dicembre 2000.

L’Assessore 
LAVOYER

Decreto 21 dicembre 2000, n. 122.

Classificazione di azienda alberghiera per il quadrien-
nio 2000/2004.

L’ASSESSORE REGIONALE 
AL TURISMO, SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

Omissis

dereta

l’azienda alberghiera denominata «Relais des Glaciers»
di AYAS è classificata albergo a 4 stelle.
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Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 14 décembre 2000.

L’assesseur,
Claudio LAVOYER

Arrêté n° 120 du 14 décembre 2000,

portant immatriculation au Registre du commerce.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL
AU TOURISME, AUX SPORTS, AU COMMERCE 

ET AUX TRANSPORTS

Omissis

arrête

Les sujets indiqués ci-après sont immatriculés au
Registre du commerce, institué à l’Assessorat du tourisme,
des sports, du commerce et des transports de la Région au-
tonome Vallée d’Aoste :

Le bureau responsable de la tenue du Registre du com-
merce est chargé de notifier aux sujets concernés ladite im-
matriculation, relative aux activités ayant fait l’objet de la
demande, ainsi que de faire publier le présent arrêté au
Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 14 décembre 2000.

L’assesseur,
Claudio LAVOYER

Arrêté n° 122 du 21 décembre 2000,

portant classement d’un établissement hôtelier pour la
période 2000/2004.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL
AU TOURISME, AUX SPORTS, AU COMMERCE 

ET AUX TRANSPORTS

Omissis

arrête

L’établissement hôtelier dénommé «Relais des Glaciers»
d’AYAS est classé hôtel quatre étoiles.

1) BATTISTI Francesco
2) MAGRASSI Stefano
3) MIOZZI Manuela
4) SINOPOLI Angelo
5) THEODULE Maria Antonietta
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L’ufficio regionale del turismo è incaricato dell’esecu-
zione del presente decreto.

Aosta, 21 dicembre 2000.

L’Assessore 
LAVOYER

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 27 novembre 2000, n. 4031.

Comune di CHALLAND-SAINT-VICTOR: approvazio-
ne, ai sensi dell’art. 54 – commi 5 e 8 – della L.R. 11/1998,
della modifica agli articoli 9 e 11 del Regolamento edilizio
comunale adottata con deliberazione consiliare n. 22 del
05.07.2000.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Vista la modifica agli articoli 9 e 11 del regolamento
edilizio comunale di CHALLAND-SAINT-VICTOR, adot-
tata con deliberazione del Consiglio comunale n. 22 del 5
luglio 2000 e pervenuta alla Regione per l’approvazione in
data 8 novembre 2000;

Preso atto che la deliberazione di adozione è stata vista-
ta dalla CO.RE.CO. con provvedimento n. 565 del 13 luglio
2000.

Preso ancora atto del parere espresso dalla Direzione ur-
banistica con nota n. 19884/5/UR del 17 novembre 2000 ri-
portata nelle premesse;

Richiamata la legislazione in materia urbanistica, pae-
saggistica ed ambientale ed in particolare:

• legge regionale 6 aprile 1998, n. 11 – Normativa urbani-
stica e di pianificazione territoriale della Valle d’Aosta;

• legge regionale 10 aprile 1998, n. 13 – Approvazione
del piano territoriale paesistico della Valle d’Aosta PTP;

Ai sensi dei commi 5 e 8 dell’art. 54 della legge regio-
nale 6 aprile 1998, n. 11; 

Richiamata la deliberazione della Giunta regionale n. 25
in data 13 gennaio 2000 concernente l’approvazione del bilan-
cio di gestione per l’anno 2000 e per il triennio 2000/2002,
con attribuzione alle strutture dirigenziali di quote di bilancio

Le Bureau régional du tourisme est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 21 décembre 2000.

L’assesseur,
Claudio LAVOYER

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 4031 du 27 novembre 2000,

portant approbation, au sens du 5e et du 8e alinéa de
l’art. 54 de la LR n° 11/1998, de la modification des ar-
ticles 9 et 11 du règlement de la construction de la com-
mune de CHALLAND-SAINT-VICTOR, adoptée par la
délibération du Conseil communal n° 22 du 5 juillet
2000.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Vu la modification des articles 9 et 11 du règlement de
la construction de la commune de CHALLAND-SAINT-
VICTOR, adoptée par la délibération du Conseil communal
n° 22 du 5 juillet 2000 et soumise à la Région le 8 no-
vembre 2000 ;

Considérant que ladite délibération d’adoption a été
visée par la CORECO (acte n° 565 du 13 juillet 2000) ;

Rappelant l’avis de la Direction de l’urbanisme visé à la
lettre du 17 novembre 2000, réf. n° 19884/5/UR, men-
tionnée au préambule ;

Rappelant la législation en vigueur en matière d’urba-
nisme, de protection du paysage et de l’environnement, et
notamment :

• la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998 portant disposi-
tions en matière d’urbanisme et de planification territo-
riale en Vallée d’Aoste ;

• la loi régionale n° 13 du 10 avril 1998 portant approba-
tion du plan territorial paysager de la Vallée d’Aoste –
PTP ;

Aux termes du 5e et du 8e alinéa de l’art. 54 de la loi ré-
gionale n° 11 du 6 avril 1998 ;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional
n° 25 du 13 janvier 2000 portant adoption du budget de ges-
tion 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002, attribution
aux structures de direction des crédits et des objectifs de
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e degli obiettivi gestionali correlati e di disposizioni appli-
cative;

Richiamati altresì i decreti legislativi 22 aprile 1994,
n. 320, e 16 febbraio 1998, n. 44;

Visto il parere favorevole rilasciato dal Direttore della
Direzione Urbanistica, ai sensi del combinato disposto
dell’art. 13, comma 1, lettera e), e dell’art. 59, comma 2,
della L.R. 23 ottobre 1995, n. 45, in ordine alla legittimità
della presente deliberazione;

Preso atto delle proposte avanzate dall’Assessore al ter-
ritorio, ambiente e opere pubbliche, Franco VALLET;

Ad unanimità di voti favorevoli;

delibera

1. di approvare, ai sensi dei commi 5 e 8 dell’art. 54 della
L.R. 11/1998, la modifica agli articoli 9 e 11 del regolamento
edilizio del Comune di CHALLAND-SAINT-VICTOR,
adottata con deliberazione del Consiglio comunale n. 22 del
5 luglio 2000 e pervenuta alla Regione per l’approvazione in
data 8 novembre 2000, con i seguenti affinamenti:

• al terzo rigo, del punto B), del comma 3, dell’articolo 9,
Parte A, si sostituisce la parola «competenza» con le pa-
role «esperienza e specifica preparazione»;

• al secondo rigo, del punto C), del comma 3, dell’articolo
9, Parte A, dopo le parole «di cui al precedente punto
B),», si aggiungono le parole « e con le stesse caratteri-
stiche, ».

2. di disporre la pubblicazione, per estratto, della pre-
sente deliberazione nel Bollettino Ufficiale della Regione.

Deliberazione 2 dicembre 2000, n. 4201.

Aggiornamento del programma FRIO di cui alla L.R.
51/1986 e successive modificazioni per il triennio
1990/92, relativamente al progetto n. 124 del Comune di
COURMAYEUR (ristrutturazione rete fognaria esisten-
te e nuovi collegamenti al collettore di futura costruzio-
ne). Impegno di spesa.

LA GIUNTA REGIONALE

a) richiamate le proprie deliberazioni:

a. 1) n. 6147, del 20 luglio 1990, con la quale è stato ap-
provato il programma di interventi del Fondo regio-
nale investimenti occupazione (FRIO), di cui alla l.r.
51/1986 e successive modificazioni, per il triennio
1990/92, che prevede, tra l’altro, la realizzazione del
progetto n. 124 del Comune di COURMAYEUR:
«Ristrutturazione rete fognaria esistente e nuovi col-

gestion y afférents et approbation de dispositions d’applica-
tion ;

Rappelant les décrets législatifs n° 320 du 22 avril 1994
et n° 44 du 16 février 1998 ;

Vu l’avis favorable exprimé par le directeur de l’urba-
nisme, aux termes des dispositions combinées de l’art. 13,
1er alinéa, lettre e), et de l’art. 59, 2e alinéa, de la LR n° 45
du 23 octobre 1995, quant à la légalité de la présente dé-
libération ;

Ayant retenu les propositions de l’assesseur au territoi-
re, à l’environnement et aux ouvrages publics, Franco
VALLET ;

À l’unanimité ;

délibère

1. Aux termes du 5e et du 8e alinéa de l’art. 54 de la LR
n° 11/1998, est approuvée la modification des articles 9 et
11 du règlement de la construction de la commune de
CHALLAND-SAINT-VICTOR, adoptée par la délibération
du Conseil communal n° 22 du 5 juillet 2000 et soumise à
la Région le 8 novembre 2000, avec les précisions
suivantes :

• à la troisième ligne du point B) du troisième alinéa de
l’article 9, partie A, le mot «competenza» est remplacé
par les mots «esperienza e specifica preparazione» ;

• à la deuxième ligne du point C) du troisième alinéa de
l’article 9, partie A, après les mots «di cui al precedente
punto B)» sont ajoutés les mots «e con le stesse caratte-
ristiche».

2. La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région.

Délibération n° 4201 du 2 décembre 2000,

portant mise à jour du plan FRIO visé à la LR n° 51/1986
modifiée, au titre de la période 1990/1992, relativement
au projet n° 124 de la commune de COURMAYEUR
(Remise en état du réseau d’égouts et nouveaux branche-
ments au collecteur qui sera réalisé à l’avenir), ainsi
qu’engagement de la dépense y afférente.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

a) Rappelant les délibérations du Gouvernement régional
indiquées ci-après :

a. 1) n° 6147 du 20 juillet 1990, portant approbation du
plan des interventions du Fonds régional d’investis -
sements-emploi (FRIO) visé à la LR n° 51/1986 mo-
difiée, au titre de la période 1990/1992, qui prévoit
entre autres la réalisation du projet n° 124 de la com-
mune de COURMAYEUR (Remise en état du réseau
d’égouts et nouveaux branchements au collecteur qui



112

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 2
9 - 1 - 2001

legamenti al collettore di futura costruzione», a cura
dell’Assessorato dei Lavori pubblici, per una spesa
totale di lire 3.506 milioni;

a.2) n. 100, del 13 gennaio 1995, recante la « Definizione
delle modalità di controllo dell’amministrazione re-
gionale sulla realizzazione, a cura degli enti locali in-
teressati, degli interventi inclusi nei programmi
FRIO, nonché modifica delle modalità di attuazione
del programma FRIO 1994/96, relativamente al sog-
getto attuatore di un intervento»;

a.3) n. 4820, del 22 dicembre 1997, concernente la
«Modifica della deliberazione di Giunta n. 100 del 13
gennaio 1995 di definizione delle modalità di con-
trollo dell’Amministrazione regionale sulla realizza-
zione, a cura degli enti locali interessati, degli inter-
venti inclusi nei programmi FRIO e FoSPI, con sosti-
tuzione di alcuni punti del dispositivo»;

a.4) n. 2816, del 23 agosto 1999, con la quale sono state ap-
provate le conclusioni del lodo arbitrale per la defini-
zione delle controversie sorte con l’impresa LOVATI e
C. s.a.s. di MILANO, in relazione all’appalto dei lavori
di ristrutturazione della rete fognaria e collegamenti al
collettore principale in Comune di COURMAYEUR;

b) preso atto che il Dipartimento territorio e ambiente
dell’Assessorato territorio, ambiente e opere pubbliche,
in data 26 ottobre 1999, nel comunicare l’avvenuta ap-
provazione delle conclusioni del lodo arbitrale di cui in
a.4):

b.1) ha richiesto al Comune di COURMAYEUR di con-
fermare l’effettiva necessità di completamento dei la-
vori in argomento e l’eventuale volontà di eseguire
direttamente le opere, in considerazione del fatto che
presumibilmente permanessero le esigenze di com-
pletamento dei lavori previsti e non conclusi;

b.2) ha confermato la disponibilità dell’Amministrazione
regionale a finanziare l’adeguamento progettuale e la
realizzazione degli interventi necessari alla ristruttu-
razione della rete fognaria quale completamento
dell’intervento approvato nel programma FRIO
1990/92, a valere sulle disponibilità destinate all’ag-
giornamento dei programmi FRIO;

c) considerato che il Comune di COURMAYEUR in data
4 novembre 1999 ha risposto affermativamente ad en-
trambe le istanze di cui in b.1), riservandosi di trasmet-
tere copia del progetto aggiornato alla direzione regio-
nale competente, per le valutazioni di ammissibilità al
finanziamento;

d) preso atto, ancora, che il Comune di COURMAYEUR in
data 5 giugno 2000 ha richiesto alla Direzione program-
mazione e valutazione investimenti della Presidenza della
Giunta la possibilità di ottenere un contributo anche per le
spese tecniche di rielaborazione ed adeguamento proget-
tuale, considerato il lasso di tempo intercorso dall’appro-
vazione del programma originario;

sera réalisé à l’avenir) par l’Assessorat des travaux
publics, avec une dépense de 3 milliards 506 millions
de lires ;

a.2) n° 100 du 13 janvier 1995, portant définition des mo-
dalités relatives au contrôle de l’Administration ré-
gionale sur la réalisation, par les collectivités locales
concernées, des actions comprises dans les plans
FRIO, ainsi que modification des modalités d’appli-
cation du plan FRIO 1994/1996, pour ce qui est du
sujet réalisant l’une des actions visées audit plan ;

a.3) n° 4820 du 22 décembre 1997, portant remplacement
de certains points du dispositif de la délibération du
Gouvernement régional n° 100 du 13 janvier 1995,
portant définition des modalités relatives au contrôle
de l’Administration régionale sur la réalisation, par
les collectivités locales concernées, des actions com-
prises dans les plans FRIO et FOSPI ;

a.4) n° 2816 du 23 août 1999, portant approbation des
conclusions de la sentence arbitrale relative aux
différends avec la société LOVATI e C. sas de
MILAN au sujet du marché public d’attribution des
travaux de remise en état du réseau d’égouts et de
réalisation des branchements au collecteur principal,
dans la commune de COURMAYEUR ;

b) Considérant que le 26 octobre 1999, le Département du
territoire et de l’environnement de l’Assessorat du terri-
toire, de l’environnement et des ouvrages publics, lors
de la communication de l’approbation des conclusions
de la sentence arbitrale visée sous a.4) :

b.1) A demandé à la commune de COURMAYEUR de
confirmer si l’achèvement des travaux en question
était vraiment nécessaire et si elle était disposée à les
réaliser directement, compte tenu du fait que, proba-
blement, l’achèvement des travaux prévus et non réa-
lisés serait estimé nécessaire ;

b.2) A confirmé que l’Administration régionale était dis-
posée à financer la mise à jour du projet et la réalisa-
tion des travaux de remise en état du réseau d’égouts,
à titre d’achèvement de l’action approuvée dans le
cadre du plan FRIO 1990/1992, à valoir sur les cré-
dits destinés à la mise à jour des plans FRIO ;

c) Considérant que le 4 novembre 1999 la commune de
COURMAYEUR a répondu affirmativement aux deux
questions visées sous b.1)  en se réservant de trans-
mettre une copie du projet mis à jour à la direction ré-
gionale compétente en vue de l’évaluation de la receva-
bilité du financement ;

d) Considérant que le 5 juin 2000 la commune de COUR-
MAYEUR a demandé à la Direction de la programma-
tion et de l’évaluation des investissements de la
Présidence du Gouvernement régional une subvention
pour les frais techniques de révision et de remise en état
du projet, compte tenu du temps  qui s’est écoulé depuis
l’approbation du plan originaire ;
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e) tenuto conto che il Nucleo di valutazione degli investi-
menti pubblici, nelle sedute del 13 giugno e 12 luglio
2000, ha ritenuto che la quota relativa all’adeguamento
progettuale poteva essere ricompresa nell’ambito del fi-
nanziamento richiesto, in riferimento alla conferma
dell’Assessorato del territorio, ambiente e opere pubbli-
che di cui in b.2), ed ha richiesto al Comune di COUR-
MAYEUR la predisposizione dello studio di fattibilità e
di convenienza economica dell’intervento nel suo com-
plesso e dello stralcio proposto a finanziamento, al fine
di verificare la permanenza dell’idoneità, sotto il profilo
economico, dell’intervento;

f) rilevato che il membro esperto nella valutazione degli
investimenti pubblici in seno al Nucleo, esaminato lo
studio di fattibilità e convenienza economica all’uopo
predisposto, ha ritenuto che l’aggiornamento proposto
non facesse venir meno l’equilibrio finanziario e la red-
ditività economica dell’intervento in oggetto;

g) preso atto delle osservazioni e conclusioni formulate dai
membri esperti del Nucleo di valutazione degli investi-
menti pubblici nella seduta del 14 novembre 2000, uni-
tamente al rappresentante della competente Direzione
assetto del territorio e risorse idriche dell’Assessorato
territorio, ambiente e opere pubbliche, nonché del defi-
nitivo parere favorevole espresso da quest’ultima dire-
zione con nota prot. n. 19792/5/DTA del 16 novembre
2000;

h) rilevato che gli importi aggiornati del progetto in argo-
mento, nonché le maggiori o minori spese rispetto al
programma originario sono indicati nelle colonne da (6)
a (15) e da (16) a (23) della tavola A allegata alla pre-
sente deliberazione;

i) visto l’art. 10, della legge regionale 3 gennaio 2000, n. 1:
«Legge finanziaria per gli anni 2000/2002 (Finanzia-
mento di spesa nei diversi settori regionali di intervento e
rideterminazione delle autorizzazioni di spesa di leggi re-
gionali in vigore, assunti in coincidenza con l’approva-
zione del bilancio di previsione per l’anno finanziario
2000 e per il triennio 2000-2002) e modificazioni a leggi
regionali», che al comma 5 autorizza, nel bilancio plu-
riennale della Regione per il triennio 2000/2002, la mag-
giore spesa di lire 1.520,3 milioni (euro 785.169) per
l’anno 2000 e lire 1000 milioni (euro 516.456) per l’anno
2001, nonché la nuova spesa di euro 2.065.800 per l’anno
2002, per far fronte alla necessità di aggiornamento dei
programmi triennali in precedenza approvati, in aggiunta
alle autorizzazioni di spesa già previste dalle leggi finan-
ziarie per gli anni 1998/2000 (l.r. n. 41/1997) e per gli an-
ni 1999/2001 (l.r. n. 1/1999), per un ammontare comples -
sivo di lire 5.540 milioni (pari a euro 2.861.171,22) per
l’anno 2000, lire 5.000 milioni (euro 2.582.284,49) per
l’anno 2001 e euro 2.065.800 per l’anno 2002, ed accerta-
to che tali risorse risultano ancora disponibili per lire
5.164,6 milioni (euro 2.667.293,30) relativamente all’an-
no 2000 e interamente disponibili per gli stanziamenti re-
lativi agli anni 2001 e 2002;

e) Considérant que le centre d’évaluation des investisse-
ments publics a estimé, lors de ses séances du 13 juin et
du 12 juillet 2000, que la quote-part relative à la mise à
jour du projet pouvait être incluse dans le cadre du fi-
nancement requis, compte tenu de la confirmation de
l’Assessorat du territoire, de l’environnement et des ou-
vrages publics visée sous b.2), et qu’il a demandé à la
commune de Courmayeur de rédiger une étude sur la
faisabilité et l’économicité de l’action dans son en-
semble ainsi que de la tranche de travaux pour laquelle
le financement a été demandé, afin de vérifier si le pro-
jet était toujours conforme du point de vue écono -
mique ;

f) Considérant que le spécialiste de l’évaluation des inves-
tissements publics du Centre susmentionné, après avoir
examiné l’étude sur la faisabilité et l’économicité du
projet en cause, a jugé que la mise à jour proposée ne
porte pas préjudice à l’équilibre financier et à la rentabi-
lité de l’action en cause ;

g) Rappelant les observations et les conclusions formulées
par les spécialistes du Centre d’évaluation des investis -
sements publics lors de la séance du 14 novembre 2000,
de concert avec le représentant de la Direction de l’amé-
nagement du territoire et des ressource hydriques de
l’Assessorat du territoire, de l’environnement et des ou-
vrages publics, ainsi que l’avis favorable définitif de la-
dite direction, exprimé par la lettre du 16 novembre
2000, réf. n° 19792/5/DTA ;

h) Considérant que les montants du projet en cause mis à
jour, ainsi que les dépenses supplémentaires ou réduites
par rapport au programme originaire, sont indiqués dans
les colonnes allant de (6) à (15) et de (16) à (23) de la
table A annexée à la présente délibération ;

i) Vu le cinquième alinéa de l’article 10 de la loi régionale
n° 1 du 3 janvier 2000 (Loi de finances au titre de la pé-
riode 2000/2002 – Financement de dépenses dans les di-
vers secteurs régionaux d’intervention, nouvelle défini-
tion des autorisations de dépense prévues par des lois ré-
gionales en vigueur, à l’occasion de l’adoption du budget
prévisionnel 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002, et
modification de lois régionales) qui autorise, dans le
cadre du budget pluriannuel 2000/2002 de la Région, la
dépense supplémentaire de 1 milliard 520 millions 300
mille lires (785 169 euros) au titre de l’an 2000 et de 1
milliard de lires (516 456 euros) au titre de 2001, ainsi
que la nouvelle dépense de 2 065 800 euros au titre de
2002 en vue des mises à jour des plans triennaux précé-
demment approuvés, en sus des autorisations de dépense
déjà prévues par les lois de finances relatives à la période
1998/2000 (LR n° 41/1997) et à la période 1999/2001
(LR n° 1/1999), pour un montant global de 5 milliards
540 millions de lires (2 861 171,22 euros) au titre de l’an
2000, de 5 milliards de lires (2 582 284,49 euros) au titre
de 2001 et de 2 065 800 euros au titre de 2002, et
considérant que lesdits crédits sont disponibles à hauteur
de 5 milliards 164 millions 600 mille lires
(2 667 293,30 euros) au titre de l’an 2000 et entièrement
disponibles au titre des années 2001 et 2002 ;
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j) Considérant donc qu’il y a lieu d’approuver la mise à
jour du plan FRIO au titre de la période 1990/1992, li-
mitativement à l’action visée sous a.1), avec un finance-
ment de 6 676 998 615 L (3 448 382 euros), arrondies à
6 677 000 000 L, comme prévu aux colonnes (16) et
(17) de la table A annexée à la présente délibération ;

k) Rappelant la délibération du Gouvernement régional
n° 25 du 13 janvier 2000, portant approbation du budget
de gestion 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002 de la
Région, attribution aux structures de direction des quotes-
parts de budget et des objectifs de gestion y afférents, ain-
si qu’approbation de dispositions d’application ;

l) Considérant que le budget de gestion de la Région inclut
la réalisation de l’action relative au point a.1) dans le
cadre de l’objectif 172003 («Programmation et réalisa-
tion des travaux de collecte et d’épuration des eaux
usées en vue de l’achèvement du réseau régional de trai-
tement des eaux») ;

m) Rappelant les décrets législatifs n° 320/1994 et
n° 44/1998 ;

n) Vu l’avis favorable formulé par le coordinateur du
Département de la planification des investissements et
des politiques structurelles de la Présidence du
Gouvernement régional, en l’absence du directeur de la
programmation et de l’évaluation des investissements,
aux termes des dispositions combinées de la lettre e) du
premier alinéa de l’article 13 et du deuxième alinéa de
l’article 59 de la loi régionale n° 45/1995, quant à la léga-
lité de la présente délibération ;

o) Vu l’avis favorable formulé, pour ce qui est de son res-
sort, par le coordinateur du Département du territoire et
de l’environnement de l’Assessorat de l’environnement,
du territoire et des ouvrages publics, aux termes des dis-
positions combinées de la lettre e) du premier alinéa de
l’article 13 et du deuxième alinéa de l’article 59 de la loi
régionale n° 45/1995, quant à la légalité de la présente
délibération ;

Sur proposition du président du Gouvernement régional
et à l’unanimité,

délibère

1. La mise à jour du plan des interventions 1990/1992
(DG n° 6147 du 20 juillet 1990) – financé par le fonds ré-
gional d’investissements-emploi (FRIO) visé à la LR
n° 51/1986 modifiée – est approuvée limitativement à l’in-
tervention et dans les délais indiqués au tableau A annexé à
la présente délibération, dont il fait partie intégrante ; est
également approuvée la réalisation des travaux par la com-
mune de COURMAYEUR ;

2. La dépense globale de 6 677 000 000 L (six milliards
six cent soixante-sept millions), soit 3 448 382 euros, est
approuvée au titre de la période 2000/2002 en vue de la mi-
se à jour visée au point 1) de la présente délibération ; ladite

j) ritenuto, pertanto, di approvare l’aggiornamento del pro-
gramma FRIO per il triennio 1990/92, limitatamente
all’intervento richiamato in a.1), con un finanziamento
di lire 6.676.998.615 (euro 3.448.382), arrotondati a lire
6.677 milioni, così come meglio indicato nelle colonne
(16) e (17) della tavola A allegata alla presente delibera-
zione;

k) richiamata la propria deliberazione n. 25 in data 13 gen-
naio 2000 concernente l’approvazione del bilancio di
gestione della Regione per l’anno 2000 e per il triennio
2000/2002, con attribuzione alle strutture dirigenziali di
quote di bilancio e degli obiettivi gestionali correlati e
di disposizioni applicative;

l) dato atto che il bilancio regionale di gestione riconduce
l’attuazione dell’intervento relativo al punto a.1) all’obiet-
tivo n. 172003 («Programmazione e realizzazione delle
opere di raccolta e depurazione delle acque reflue per il
completamento dello schema regionale di trattamento del-
le acque»);

m) richiamati i decreti legislativi n.ri 320/1994 e 44/1998;

n) visto il parere favorevole rilasciato dal Coordinatore del
Dipartimento pianificazione investimenti e politiche strut-
turali della Presidenza della Giunta regionale in assenza
del Direttore della programmazione e valutazione investi-
menti, ai sensi del combinato disposto degli artt. 13, com-
ma 1, lett. «e» e 59, comma 2, della legge regionale n.
45/1995, sulla legittimità della presente deliberazione; 

o) visto il parere favorevole rilasciato, per quanto di com-
petenza, dal Coordinatore del Dipartimento territorio e
ambiente dell’Assessorato territorio, ambiente e opere
pubbliche, ai sensi del combinato disposto degli artt. 13,
comma 1, lett. « e » e 59, comma 2, della legge regiona-
le n. 45/1995, sulla legittimità della presente delibera-
zione;

su proposta del Presidente della Giunta e ad unanimità
di voti favorevoli,

delibera

1. di approvare l’aggiornamento del programma d’inter-
venti per il triennio 1990/92 (D.G. n. 6147, del 20 luglio
1990), finanziato a valere sul Fondo regionale investimenti
occupazione (FRIO), di cui alla l.r. n. 51/1986 e successive
modificazioni, limitatamente all’intervento e nei termini in-
dicati nella tavola A, allegata alla presente deliberazione e
che ne forma parte integrante, e la realizzazione delle opere
a cura del Comune di COURMAYEUR;

2. di approvare, ai fini dell’aggiornamento di cui al pun-
to 1, la spesa complessiva di lire 6.677 milioni (seimilasei-
centosettantasettemilioni) – pari euro 3.448.382 – nel trien-
nio 2000/2002, di cui lire 5.164 milioni (euro 2.666.983,42)



nell’anno 2000, lire 500 milioni (euro 258.228,44), nell’an-
no 2001 e euro 523.170,14 nell’anno 2002;

3. di impegnare la spesa di lire 5.164 milioni (cinquemila-
centosessantaquattromilioni) – pari a euro 2.666.983,42 – per
l’anno 2000, di lire 500 milioni (cinquecentomilioni) – pari a
euro 258.228,44 – per l’anno 2001 e di euro 523.170,14 per
l’anno 2002, con imputazione al capitolo 21180 («Spese per
la costruzione o adeguamento di reti fognarie interne, collet-
tori fognari e impianti di depurazione a valere sul Fondo
Regionale Investimenti Occupazione»), che presenta la ne-
cessaria disponibilità, come indicato alle colonne dalla (18)
alla (23) della tavola A allegata alla presente deliberazione, e
secondo il dettaglio (richiesta n. 9552) e l’obiettivo cui è rife-
rito, indicati nella colonna (1);

4. di autorizzare la liquidazione del primo anticipo di
cui all’art. 23, comma 3, lett. a), della l.r. 46/1993 e succes-
sive modificazioni ed integrazioni, nonché dell’art. 6 della
l.r. 56/1994, commi 1 e 4, al Comune di COURMAYEUR
– che realizza a propria cura l’intervento – per un importo
di lire 1.335,4 milioni (milletrecentotrentacinquemilioni-
quattrocentomila), pari a euro 689.676,54;

5. di stabilire che alla liquidazione delle spese, nonché
all’anticipo di cui al punto 4), provveda il Coordinatore del
Dipartimento territorio e ambiente dell’Assessorato territo-
rio, ambiente e opere pubbliche, con le modalità di cui
all’art. 58 della l.r. 27 dicembre 1989, n. 90 e successive
modificazioni e integrazioni;

6. di disporre la pubblicazione della presente delibera-
zione nel Bollettino Ufficiale della Regione.

__________________
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dépense est répartie comme suit :  5 164 000 000 L
(2 666 983,42 euros) au titre de l’an 2000, 500 000 000 L
(258 228,44 euros) au titre de 2001 et 523 170,14 euros au
titre de 2002 ;

3. La dépense de 5 164 000 000 L (cinq milliards cent
soixante-quatre millions), correspondant à 2 666 983,42 eu-
ros, au titre de l’an 2000, de 500 000 000 L (cinq cents mil-
lions), correspondant à 258 228,44 euros, au titre de 2001,
et de 523 170,14 euros au titre de l’an 2002 est engagée et
imputée au chapitre 21180 («Dépenses financées par le
Fonds régional d’investissements-emploi pour la construc-
tion et la mise aux normes de réseaux d’égouts internes, de
collecteurs d’égouts et d’installations d’épuration») du bud-
get prévisionnel 2000 de la Région, qui dispose des res-
sources nécessaires, ainsi qu’il est indiqué aux colonnes de
(18) à (23) du tableau A annexé à la présente délibération,
et conformément au détail 9552 et à l’objectif auxquels elle
se rapporte, qui figurent à la colonne (1);

4. Est autorisée la liquidation de la première avance
visée à la lettre a) du troisième alinéa de l’article 23 de la
LR n° 46/1993 modifiée et complétée, ainsi qu’aux premier
et quatrième alinéas de l’article 6 de la LR n° 56/1994, à la
commune de Courmayeur, qui réalise directement les tra-
vaux, pour un montant de 1 335 400 000 L (un milliard
trois cent trente-cinq millions quatre cent mille), soit
689 676,54 euros ;

5. La liquidation des dépenses ainsi que de l’avance
visée au point 4. de la présente délibération est effectuée
par le coordinateur du Département du territoire et de l’en-
vironnement de l’Assessorat du territoire, de l’environne-
ment et des ouvrages publics, suivant les modalités prévues
par l’article 58 de la loi régionale n° 90 du 27 décembre
1989 modifiée et complétée ;

6. La présente délibération est publiée au Bulletin offi-
ciel de la Région.

__________________
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Deliberazione 11 dicembre 2000, n. 4214.

Prelievo di somma dal fondo di riserva per le spese ob-
bligatorie per l’anno 2000 e conseguente modifica al bi-
lancio di gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare il prelievo, sia in termini di competenza
che in termini di cassa, della somma di lire 80.000.000 (ot-
tantamilioni), dallo stanziamento del capitolo 69340
(«Fondo di riserva per le spese obbligatorie») della parte
Spesa del bilancio di previsione della Regione per l’anno
2000, che presenta la necessaria disponibilità, destinando la
somma stessa ad aumentare lo stanziamento del seguente
capitolo di spesa del bilancio medesimo:

Cap. 66560 «Spese per la gestione delle piscine e degli
impianti sportivi regionali»

L. 80.000.000;

2) di modificare l’allegato al provvedimento di Giunta
n. 25 del 13 gennaio 2000 concernente l’approvazione del
bilancio di gestione per l’anno 2000 e per il triennio
2000/2002, con attribuzione alle strutture dirigenziali di
quote di bilancio e degli obiettivi gestionali correlati e di di-
sposizioni applicative:

– Struttura dirigenziale «Servizio infrastrutture per lo
sport e il tempo libero»

Ob. 141104 («Funzionamento degli impianti sportivi.»)

Cap. 66560

Dett. 1793 «Gestione piscine regionali.»
L. 80.000.000;

3) di disporre, ai sensi dell’art. 42, comma 5°, della legge
regionale 27 dicembre 1989, n. 90, come modificata dalla
legge regionale 7 aprile 1992, n. 16, che il presente atto sia
pubblicato per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione.

Deliberazione 11 dicembre 2000, n. 4215.

Prelievo di somma dal fondo di riserva per le spese im -
previste per l’anno 2000 e conseguente modifica al bi-
lancio di gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

Délibération n° 4214 du 11 décembre 2000,

portant prélèvement de crédits du fonds de réserve 2000
pour les dépenses obligatoires et modification du budget
de gestion.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Sont approuvés le prélèvement, au titre de l’exercice
budgétaire et des fonds de caisse, de 80 000 000 L (quatre-
vingt millions) des crédits inscrits au chapitre 69340
(«Fonds de réserve pour les dépenses obligatoires») de la
partie dépenses du budget prévisionnel 2000 de la Région,
qui dispose des fonds nécessaires, et l’inscription de ladite
somme au chapitre de la partie dépenses dudit budget men-
tionné ci-après :

Chap. 66560 «Dépenses pour la gestion des piscines et des
équipements sportifs régionaux»

80 000 000 L ;

2) L’annexe de la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 25 du 13 janvier 2000 portant adoption du budget de
gestion 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002, attribu-
tion aux structures de direction des crédits et des objectifs
de gestion y afférents et approbation de dispositions d’ap-
plication, est modifiée comme suit :

– Structure de direction «Service des infrastructures pour
le sport et les loisirs»

Objectif 
141104 «Fonctionnement des équipements sportifs»

Chap. 66560

Détail 1793 «Gestion des piscines régionales»
80 000 000 L ;

3) La présente délibération est publiée, par extrait, au
Bulletin officiel de la Région aux termes du cinquième alinéa
de l’article 42 de la loi régionale n° 90 du 27 décembre 1989,
modifiée par la loi régionale n° 16 du 7 avril 1992.

Délibération n° 4215 du 11 décembre 2000,

portant prélèvement de crédits du fonds de réserve 2000
pour les dépenses imprévues et modification du budget
de gestion y afférent.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère
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1) di approvare il prelievo, sia in termini di competenza
che in termini di cassa, della somma di lire 70.000.000 (set-
tantamilioni) dallo stanziamento del capitolo 69360
(«Fondo di riserva per le spese impreviste») della parte
Spesa del bilancio di previsione della Regione per l’anno
2000, che presenta la necessaria disponibilità, destinando la
somma stessa ad aumentare lo stanziamento del seguente
capitolo di spesa del bilancio medesimo:

Cap. 67460 (di nuova istituzione)
Programma regionale: 2.2.1.08.
Codificazione: 1.1.1.4.1.2.10.29.
«Spese per la partecipazione a manifestazio-
ni a carattere ambientale.»

L. 70.000.000;

2) di modificare l’allegato al provvedimento di Giunta
n. 25 del 13 gennaio 2000 concernente l’approvazione del
bilancio di gestione per l’anno 2000 e per il triennio
2000/2002, con attribuzione alle strutture dirigenziali di
quote di bilancio e degli obiettivi gestionali correlati e di di-
sposizioni applicative:

– Struttura 
dirigenziale: «Dipartimento risorse naturali»

– Ob. 160001 («Promozione delle attività svolte dal
dipartimento risorse naturali, dalla dire-
zione del corpo forestale valdostano e
dalla direzione forestazione»)

– Cap. 67460

Rich. n. 9561
(n.i.) «Spese per attività promozionali.»

L. 70.000.000;

3) di disporre, ai sensi dell’art. 37, comma 3, della legge
regionale 27 dicembre 1989, n. 90, come modificata
dall’art. 4, comma 1, della legge regionale 21 agosto 2000,
n. 27 e ai sensi dell’art. 42, comma 5, della legge regionale
27 dicembre 1989, n. 90, come modificata dalla legge re-
gionale 7 aprile 1992, n. 16, che la presente deliberazione
sia comunicata al Consiglio regionale entro 15 giorni dal
suo perfezionamento e che la stessa sia pubblicata per
estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione.

Deliberazione 11 dicembre 2000, n. 4217.

Riassegnazione in bilancio di somme eliminate dal conto
dei residui passivi per perenzione amministrativa e re-
clamate dai creditori. Prelievo dal fondo di riserva e
conseguente modifica al bilancio di gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) Sont approuvés le prélèvement, au titre de l’exercice
budgétaire et  des fonds de caisse,  de la  somme de
70 000 000 L (soixante-dix millions) des crédits inscrits au
chapitre 69360 («Fonds de réserve pour les dépenses impré-
vues») de la partie dépenses du budget prévisionnel 2000 de
la Région, qui dispose des fonds nécessaires, et l’inscription
de ladite somme au chapitre suivant de la partie dépenses
dudit budget :

Chap. 67460 Nouveau chapitre
Programme régional : 2.2.1.08
Codification : 1.1.1.4.1.2.10.29 «Dépenses
pour la participation à des manifestations
ayant trait à l’environnement»

70 000 000 L ;

2) L’annexe de la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 25 du 13 janvier 2000 portant adoption du budget de
gestion 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002, attribu-
tion aux structures de direction des crédits et des objectifs
de gestion y afférents et approbation de dispositions d’ap-
plication est modifiée comme suit :

– Structure 
de direction : «Département des ressources natu-

relles»

– Obj. 160001 «Promotion des activités du
Département des ressources naturelles,
de la Direction du Corps forestier
valdôtain et de la Direction des forêts»

– Chap. 67460

Détail 9561 
(n. i.) «Dépenses pour des activités promo-

tionnelles» 70 000 000 L ;

3) La présente délibération est communiquée au Conseil
régional dans les 15 jours qui suivent sa formation définiti-
ve, au sens du troisième alinéa de l’art. 37 de la loi régiona-
le n° 90 du 27 décembre 1989, modifiée par le 1 er alinéa de
l’art 4 de la loi régionale n° 27 du 21 août 2000, et publiée
par extrait au Bulletin officiel de la Région, aux termes du
cinquième alinéa de l’art. 42 de la loi régionale n° 90 du 27
décembre 1989 modifiée par la loi régionale n° 16 du 7
avril 1992.

Délibération n° 4217 du 11 décembre 2000,

portant réaffectation de sommes éliminées du compte
des restes à payer pour péremption administrative et ré-
clamées par les créanciers. Prélèvement de crédits du
fonds de réserve et modification du budget de gestion.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère
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1) di approvare, sia in termini di competenza che in ter-
mini di cassa, le seguenti variazioni alla parte Spesa del bi-
lancio di previsione della Regione per l’anno 2000:

in diminuzione

Cap. 69380 «Fondo di riserva per la riassegnazione in bi-
lancio di residui perenti agli effetti ammini-
strativi (spese correnti).»

L. 159.258.470;

Cap. 69400 «Fondo di riserva per la riassegnazione in bi-
lancio di residui perenti agli effetti ammini-
strativi (spese di investimento).»

L.6.078.521.065;

Totale in diminuzione L.6.237.779.535;

in aumento

Cap. 21160 «Spese per il recupero funzionale di sentieri
e la valorizzazione delle connesse preesisten-
ze infrastrutturali a valere sul fondo regiona-
le investimenti occupazione.»

L. 2.095.200;

Cap. 21165 «Spese per il recupero a funzioni pubbliche
di fabbricati di enti locali di interesse storico,
artistico o ambientale a valere sul fondo re-
gionale investimenti occupazione.»

L. 14.874.575;

Cap. 21180 «Spese per la costruzione o adeguamento di
reti fognarie interne, collettori fognari e im-
pianti di depurazione a valere sul fondo re-
gionale investimenti occupazione»

L. 440.832.000;

Cap. 21205 «Spese per la costruzione o adeguamento di
autorimesse a valere sul fondo regionale in-
vestimenti occupazione.»

L. 86.600.000;

Cap. 25022 «Oneri per l’attuazione di programmi di in-
vestimento oggetto di contributo del fondo
europeo di sviluppo regionale (FESR) e del
fondo di rotazione statale – obiettivo n. 2
reg. CEE n. 2052/88 Docup FESR-FSE
1994/96.»

L. 148.991.325;

Cap. 33665 «Trasferimento di fondi al comune di Aosta
per interventi finalizzati alla riqualificazione
della città.» L. 1.400.000.000;

Cap. 37040 «Contributi agli enti locali per la gestione
delle aree e dei percorsi attrezzati.»

L. 102.259.240;

1) Sont approuvées, au titre de l’exercice budgétaire et
des fonds de caisse, les rectifications de la partie dépenses
du budget prévisionnel 2000 de la Région mentionnées ci-
après : 

Diminution

Chap. 69380 «Fonds de réserve pour la réaffectation de
sommes résiduelles périmées à des fins ad-
ministratives (dépenses ordinaires)»

159 258 470 L ;

Chap. 69400 «Fonds de réserve pour la réaffectation de
sommes résiduelles périmées à des fins ad-
ministratives (dépenses d’investissement)»

6 078 521 065 L ;

Total diminution 6 237 779 535 L ;

Augmentation

Chap. 21160 «Dépenses financées par le Fonds régional
d’investissements-emploi  pour la remise en
état de sentiers et la valorisation des infra-
structures y afférentes»

2 095 200 L ;

Chap. 21165 «Dépenses financées par le Fonds régional
d’investissements-emploi pour la réhabilita-
tion à des fins d’usage public de bâtiments
d’intérêt historique, artistique ou environne-
mental appartenant à des collectivités locales

14 874 575 L ;

Chap. 21180 «Dépenses financées par le Fonds régional
d’investissements-emploi pour la construc -
tion et la mise aux normes de réseaux
d’égouts internes, de collecteurs d’égouts et
d’installations d’épuration» 440 832 000 L ;

Chap. 21205 «Dépenses financées par le Fonds régional
d’investissements-emploi pour la construc -
tion ou le réaménagement de garages»

86 600 000 L ;

Chap. 25022 «Dépenses pour la réalisation de pro-
grammes d’investissements cofinancés par le
Fonds européen de développement régional
(FEDER) et par le fonds de roulement de
l’État  – objectif  2,  règlement (CEE)
n° 2052/88, DUP FEDER/FSE 1994/1996»

148 991 325 L ;

Chap. 33665 «Transfert de fonds à la commune d’Aoste
pour la réalisation d’aménagements visant le
renouveau de la ville» 1 400 000 000 L ;

Chap. 37040 «Subventions aux collectivités locales pour
l’entretien des espaces verts et pour la ges-
tion d’aires et itinéraires équipés»

102 259 240 L ;



Cap. 49400 «Contributi agli enti locali e loro consorzi
per la realizzazione di impianti di depurazio-
ne e relativi collettori fognanti»

L. 105.219.495;

Cap. 51300 «Spese per opere stradali di interesse regio-
nale ivi comprese le opere di protezione da
valanghe e frane.»

L. 66.737.595;

Cap. 52500 «Spese per la costruzione e sistemazione di
acquedotti, fognature ed altre opere di risa-
namento igienico degli abitati.»

L. 200.000.000;

Cap. 60420 «Spese per opere urgenti di ripristino e
straordinaria manutenzione di strutture ospe-
daliere» L. 1.105.610.000;

Cap. 65945 «Fondo per il finanziamento degli interventi
di recupero del patrimonio storico-edilizio
del borgo di Bard.» L. 27.335.000;

Cap. 66160 «Spese per incarichi di consulenza e docu-
mentazione ai fini della valorizzazione dei
beni culturali (comprende interventi rilevanti
ai fini I.V.A.)»

L. 56.999.230;

Cap. 68070 «Spese per il nuovo sistema funiviario di tra-
sporto pubblico collettivo regionale di perso-
ne e di  merci  Chamois – Antey-Saint-
André» L. 1.996.225.875;

Cap. 68090 «Spese per la realizzazione del collegamento
ferroviario-tramviario Cogne-Charemoz-
Plan Pra» L. 484.000.000;

Totale in aumento L. 6.237.779.535;

2) di riprodurre gli impegni di spesa dichiarati perenti,
per l’importo reclamato dai creditori, sui competenti capito-
li di bilancio secondo il sottoriportato elenco che costituisce
aggiornamento degli interventi di cui all’allegato al provve-
dimento di Giunta n. 25 del 13 gennaio 2000 concernente
l’approvazione del bilancio di gestione per l’anno 2000 e
per il triennio 2000/2002, con attribuzione alle strutture di-
rigenziali di quote di bilancio e degli obiettivi gestionali
correlati e di disposizioni applicative:

– «Direzione programmazione e valutazione investimenti»:

Cap. 33665
Rich. 9563 (n.i.)
Ob. 041003 Applicazione del piano decennale di in-

terventi per la riqualificazione di Aosta
approvato dal Consiglio regionale con
deliberazione n. 2206/X del 24 ottobre
1996 – DG. n. 312 del 3 febbraio 1997

L. 1.400.000.000;
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Chap. 49400 «Dépenses pour la réalisation ou la réhabili-
tation fonctionnelle de structures afférentes
aux aires naturelles protégées et à l’Espace
Mont-Blanc» 105 219 495 L ;

Chap. 51300 «Dépenses pour des travaux sur des routes
d’intérêt régional, y compris les travaux de
protection contre les éboulements et les ava-
lanches» 66 737 595 L ;

Chap. 52500 «Dépenses pour la construction et le réamé-
nagement de réseaux d’adduction d’eau,
d’égouts et d’autres ouvrages d’assainisse-
ment des agglomérations» 200 000 000 L ;

Chap. 60420 «Dépenses pour des travaux urgents de remi-
se en état et d’entretien extraordinaire des
hôpitaux» 1 105 610 000 L ;

Chap. 65945 «Fonds destinés aux actions de restauration
du patrimoine bâti d’intérêt historique du
bourg de Bard» 27 335 000 L ;

Chap. 66160 «Dépenses pour l’attribution de fonctions de
conseil et de documentation aux fins de la
valorisation des biens culturels (actions rele-
vant de la comptabilité IVA comprises)»

56 999 230 L ;

Chap. 68070 «Dépenses relatives au nouveau téléphérique
régional destiné au transport collectif de per-
sonnes et de marchandises Chamois –
Antey-Saint-André» 1 996 225 875 L ;

Chap. 68090 «Dépenses pour la réalisation de la ligne fer-
roviaire et de tramway Cogne – Charémoz –
Plan-Pra» 484 000 000 L ;

Total augmentation 6 237 779 535 L ;

2) Les engagements de dépense déclarés périmés sont
reportés, pour le montant réclamé par les créanciers, sur les
chapitres compétents selon la liste ci-dessous, qui vaut mise
à jour des interventions visées à l’annexe de la délibération
du Gouvernement régional n° 25 du 13 janvier 2000 portant
adoption du budget de gestion 2000 et du budget plurian-
nuel 2000/2002, attribution aux structures de direction des
crédits et des objectifs de gestion y afférents et approbation
de dispositions d’application :

– «Direction de la programmation et de l’évaluation des
investissements» :

Chap. 33665 
Détail 9563 (n. i.)
Obj. 041003 «Application du plan décennal des me-

sures pour le renouveau de la ville
d’Aoste, approuvé par la délibération
du Conseil régional n° 2206/X du 24
octobre 1996» – DG n° 312 du 3 février
1997

1 400 000 000 L ;



121

N. 2
9 - 1 - 2001

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

– «Dipartimento cultura»:

Cap. 65945
Rich. 9564 (n.i.)
Ob. 120002 Concessione di un contributo in base al-

la l.r. 01.12.1992, n. 68, a favore del
sig. Giulio Lorent per l’esecuzione di
lavori di restauro dell’immobile di sua
proprietà censito in catasto ai nn. 186,
187,188, 189 del foglio 6 del comune di
Bard – DG. n. 5477 del 7 dicembre
1996

L. 27.335.000;

Cap. 25022
Rich. 9565 (n.i.)
Ob. 120002 Recupero e valorizzazione del Forte e

del Borgo di Bard – DG. n. 4087 del 20
settembre 1996 L. 148.991.325;

Cap. 66160
Rich. 9566 (n.i.)
Ob. 120002 Affido all’arch. Francesco Vittorio

Valetti di Torino ai sensi del capo V
della l.r. 47/94 dell’incarico per la dire-
zione e assistenza dei lavori di restauro
degli edifici antichi costruiti sui bastioni
della Porta Praetoria ad Aosta – DG.
n. 815 del 17 marzo 1997

L. 56.999.230;

– «Servizio beni architettonici e storico-artistici»:

Cap. 21165
Rich. 9567 (n.i.)
Ob. 121203 Lavori di restauro del Rascard e della

Grange a Triatel Petit-Monde in comu-
ne di Torgnon – DG. n. 630 del 2 marzo
1998 L. 14.874.575;

– «Direzione trasporti»:

Cap. 68090
Rich. 9568 (n.i.)
Ob. 143008 Fornitura di tre locomotori per la tram-

via intercomunale Cogne-Charemoz-
Cerise – DG. n. 4471 del 1 dicembre
1997 L. 484.000.000;

– «Servizio infrastrutture»:

Cap. 21160
Rich. 9569 (n.i.)
Ob. 162105 Programma di interventi FRIO per il

triennio 1991/1993 – Sistemazione sen-
tieri in la Thuile – DG. n. 1205 del 3
febbraio 1992 L. 2.095.200;

Cap. 37040
Rich. 9570 (n.i.)
Ob. 162105 Concessione di un contributo al comune

– «Département de la culture» :

Chap. 65945
Détail 9564 (n. i.)
Obj. 120002 «Octroi d’une subvention – au sens de

la LR n° 68 du 1er décembre 1992 – à
M. Giulio Lorent en vue de la réalisa-
tion des travaux de restauration de l’im-
meuble dont il est propriétaire, inscrit
au cadastre de la commune de Bard à la
feuille 6, parcelles n° 186, 187, 188 et
189» – DG n° 5477 du 7 décembre
1996 27 335 000 L ;

Chap. 25022
Détail 9565 (n. i.)
Obj. 120002 «Réhabilitation et valorisation du fort et

du bourg de Bard» – DG n° 4087 du 20
septembre 1996 148 991 325 L ;

Chap. 66160
Détail 9566 (n. i.)
Obj. 120002 «Attribution à M. Francesco Vittorio

Valetti, architecte à Turin – aux termes
du chapitre V de la LR n° 47/1994 – de
la direction des travaux de restauration
des bâtiments anciens construits sur les
remparts de la Porte prétorienne, à
Aoste» – DG n° 815 du 17 mars 1997

56 999 230 L ;

– «Service des biens architecturaux, historiques et artis -
tiques» :

Chap. 21165 
Détail 9567 (n. i.)
Obj. 121203 «Travaux de restauration du Rascard et

de la Grange, à Triatel Petit-Monde,
dans la commune de Torgnon » – DG
n° 630 du 2 mars 1998 14 874 575 L ;

– «Direction des transports» :

Chap. 68090 
Détail 9568 (n. i.)
Obj. 143008 «Fourniture de trois locomotrices pour

le tramway intercommunal Cogne-
Charémoz-Cerise» – DG n° 4471 du 1er

décembre 1997 484 000 000 L ;

– «Service des infrastructures» :

Chap. 21160 
Détail 9569 (n. i.)
Obj. 162105 «Plan des interventions FRIO au titre de

la période 1991/1993 – Remise en état
de sentiers à La Thuile» – DG n° 1205
du 3 février 1992 2 095 200 L ;

Chap. 37040 
Détail 9570 (n. i.)
Obj. 162105 «Octroi d’une subvention à la commune
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di Brusson per la sistemazione a verde
di aree pubbliche, ai sensi delle leggi
regionali n. 65/1987 e n. 7/1991 – DG.
n. 10148 del 6 novembre 1992

L. 102.259.240;

– «Dipartimento territorio e ambiente»:

Cap. 49400
Rich. 9571 (n.i.)
Ob. 170002 Concessione al consorzio dei comuni di

Montjovet e Émarèse della seconda rata
del contributo relativo alle spese da so-
stenere per interventi relativi al risana-
mento delle acque reflue ai sensi della
l.r. 06.08.1985, n. 61 – DG. n. 11161
del 30 dicembre 1993 L. 105.219.495;

Cap. 21180
Rich. 9572 (n.i.)
Ob. 170002 Programma di interventi FRIO di cui al-

la l.r. 51/1986 e successive modificazio-
ni per il triennio 1993/95 – Costruzione
del collettore fognario e dell’impianto
di depurazione in loc. Breuil – DG.
n. 3971 del 23 aprile 1993

L. 440.832.000;

Cap. 52500
Rich. 9573 (n.i.)
Ob. 170002 Lavori di costruzione collettore fogna-

rio da la Thuile a Pré-Saint-Didier –
DG. n. 8488 del 20 ottobre 1995

L. 200.000.000;

– «Direzione opere edili»:

Cap. 21205
Rich. 9574 (n.i.)
Ob. 181007 Interventi FRIO per il  triennio

1991/1993 – Costruzione parcheggio in
fraz. Evette in comune di Valtournenche
– DG. n. 5565 del 14 giugno 1991

L. 86.600.000;

Cap. 68070
Rich. 9575 (n.i.)
Ob. 181007 Lavori di realizzazione della nuova tele-

ferica merci regionale Buisson-Chamois
– DG. n. 1324 del 21 aprile 1997

L. 1.996.225.875;

Cap. 60420
Rich. 9576 (n.i.)
Ob. 181007 Lavori relativi al secondo intervento di

ristrutturazione, adeguamento e amplia-
mento del presidio ospedaliero di Viale
Ginevra in Aosta – DG. n. 6108 del 30
dicembre 1996

L. 1.105.610.000;

de Brusson en vue de la mise en place
d’espaces verts, aux termes des lois ré-
gionales n° 65/1987 et n° 7/1991» – DG
n° 10148 du 6 novembre 1992

102 259 240 L ;

– «Département du territoire et de l’environnement» :

Chap. 49400 
Détail 9571 (n. i.)
Obj. 170002 «Octroi au consortium des communes

de Montjovet et d’Émarèse de la
deuxième tranche de la subvention rela-
tive à la dépense pour le système d’épu-
ration des eaux usées au sens de la LR
n° 61 du 6 août 1985» – DG n° 11161
du 30 décembre 1993 105 219 495 L ;

Chap. 21180 
Détail 9572 (n. i.)
Obj. 170002 «Plan des interventions FRIO

1993/1995 au sens de la LR n° 51/1986
modifiée – Construction du collecteur
d’égouts et de l’installation d’épuration
au hameau de Breuil» – DG n° 3971 du
23 avril 1993

440 832 000 L ;

Chap. 52500 
Détail 9573 (n. i.)
Obj. 170002 «Travaux de construction du collecteur

d’égouts, de La Thuile à Pré-Saint-
Didier» – DG n° 8488 du 20 octobre
1995 200 000 000 L ;

– «Direction du bâtiment» :

Chap. 21205 
Détail 9574 (n. i.)
Obj. 181007 «Plan des interventions FRIO

1991/1993 – Construction d’un parking
au hameau d’Évette, dans la commune
de Valtournenche» – DG n° 5565 du 14
juin 1991 86 600 000 L ;

Chap. 68070 
Détail 9575 (n. i.)
Obj. 181007 «Travaux de réalisation du téléphérique

régional Buisson – Chamois destiné au
transport des marchandises» – DG
n° 1324 du 21 avril 1997

1 996 225 875 L ;

Chap. 60420 
Détail 9576 (n. i.)
Obj. 181007 «Deuxième tranche des travaux de ré-

novation, de mise aux normes et
d’agrandissement du centre hospitalier
situé avenue de Genève, à Aoste» – DG
n° 6108 du 30 décembre 1996

1 105 610 000 L ;



– «Direzione viabilità»:

Cap. 51300
Rich. 9577 (n.i.)
Ob. 182003 Affido d’incarico all’ing. Piero Bethaz,

di Aosta, per la redazione di un progetto
esecutivo e di uno studio di impatto am-
bientale concernenti l’allargamento del-
la s.r. n. 25 di Valgrisenche nel tratto
capoluogo - Bonne – DG. n. 1058 del
dell’8 marzo 1996

L. 66.737.595;

3) di ordinare l’emissione dei relativi mandati di paga-
mento, per l’importo reclamato dai creditori, secondo le
modalità stabilite dalle deliberazioni di impegno originarie;

4) di disporre, ai sensi dell’art. 42, comma 5°, della leg-
ge regionale 27 dicembre 1989, n. 90, come modificata dal-
la legge regionale 7 aprile 1992, n. 16, che il presente atto
sia pubblicato per estratto nel Bollettino Ufficiale della
Regione.

Deliberazione 11 dicembre 2000, n. 4219.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2000 per variazioni tra capitoli appartenenti al
medesimo obiettivo programmatico e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare in termini di competenza le seguenti va-
riazioni al bilancio di previsione della Regione per l’anno
finanziario 2000 e pluriennale 2000-2002 e, per l’anno
2000, anche in termini di cassa, per gli importi a fianco in-
dicati e la conseguente modifica al bilancio di gestione (gli
importi sono espressi in lire per gli anni 2000 e 2001 e in
euro per l’anno 2002):

Obiettivo programmatico: 2.2.2.14. «Interventi nel set-
tore dei trasporti»

in diminuzione

Cap. 67770 Spese per le facilitazioni e le tariffe pre-
ferenziali e agevolate a carico della
Regione per le iniziative e i servizi inte-
grativi di trasporto pubblico

Anno 2001 competenza L. 14.000.000;

Anno 2002 competenza euro 10.300;
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– «Direction de la voirie» :

Chap. 51300 
Détail 9577 (n. i.)
Obj. 182003 «Attribution à M. Piero Béthaz, ingé -

nieur à Aoste, du mandat de rédiger un
projet d’exécution et une étude d’im-
pact sur l’environnement en vue de
l’élargissement de la route régionale
n° 25 de Valgrisenche, entre le chef-lieu
et Bonne» – DG n° 1058 du 8 mars
1996 66 737 595 L ;

3) Les mandats de paiement y afférents sont émis, pour
le montant réclamé par les créanciers, suivant les modalités
établies par les délibérations d’engagement de dépense ori-
ginaires ;

4) La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région aux termes du cinquième
alinéa de l’article 42 de la loi régionale n° 90 du 27 décem-
bre 1989, modifiée par la loi régionale n° 16 du 7 avril
1992.

Délibération n° 4219 du 11 décembre 2000,

rectifiant le budget prévisionnel 2000 de la Région du
fait de la modification de chapitres appartenant à un
même objectif programmatique et, par conséquent, le
budget de gestion y afférent.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Sont approuvées, au titre de l’exercice budgétaire et,
quant à l’an 2000, au titre également des fonds de caisse,
les rectifications du budget prévisionnel 2000 et du budget
pluriannuel 2000/2002 de la Région indiquées ci-après, ain-
si que la modification du budget de gestion y afférent (mon-
tants exprimés en lires pour 2000 et 2001 et en euros pour
2002) :

Objectif programmatique 2.2.2.14. «Actions dans le do-
maine des transports» 

Diminution

Chap. 67770 «Dépenses à la charge de la Région re-
latives aux aides et aux tarifs préféren-
tiels pour les initiatives et les services
complémentaire du transport public»

Année 2001 exercice budgétaire 14 000 000 L ;

Année 2002 exercice budgétaire 10 300 euros ;



in aumento

Cap. 67680 Compensazione degli oneri di servizio
per la gestione della telecabina
Champoluc-Crest

Anno 2001 competenza L. 14.000.000;

Anno 2002 competenza euro 10.300;

(«Direzione trasporti»)

Obiettivo gestionale n. 143001 («Funzionalità e miglio-
ramento dei servizi di trasporto pubblico e gestione del
sistema di agevolazioni per l’accesso ai servizi stessi »)

in diminuzione

Rich. 2246
(Cap.67770) Spese per agevolazioni tariffarie

Anno 2001 L. 14.000.000;
Anno 2002 euro 10.300;

(«Servizio infrastrutture funiviarie e piste di sci»)

Obiettivo gestionale n. 143101 («Adeguamento e ge-
stione dei collegamenti funiviari di proprietà della
Regione o oggetto di contratti di servizio») »

in aumento

Rich. 5870
(Cap.67680) Spese per garantire la funzione di tra-

sporto pubblico della telecabina
Champoluc-Crest

Anno 2001 L. 14.000.000;
Anno 2002 euro 10.300;

Obiettivo programmatico: .3.2 «Altri oneri non ripartibi-
li »

in diminuzione

Cap. 69300 Quota interessi per ammortamento di
mutui da contrarre

Anno 2000 competenza L. 1.900.000.000;
cassa L. 1.900.000.000;

Cap. 69320 Quota capitale per ammortamento di
mutui da contrarre

Anno 2000 competenza L. 1.700.000.000;
cassa L. 1.700.000.000;

Cap. 69380 Fondo di riserva per la riassegnazione
in bilancio di residui perenti agli effetti
amministrativi (Spese correnti)
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Augmentation

Chap. 67680 «Remboursement des frais afférents à la
gestion de la télécabine Champoluc-
Crest»

Année 2001 exercice budgétaire 14 000 000 L ;

Année 2002 exercice budgétaire 10 300 euros ;

(«Direction des transports»)

Objectif de gestion 143001 «Fonctionnement et amélio-
ration des services de transport en commun et du systè-
me de tarifs préférentiels y afférent»

Diminution

Chap. 2246 
(Chap. 67770) «Dépenses afférentes aux tarifs préfé-

rentiels»

Année 2001 14 000 000 L ;
Année 2002 10 300 euros ;

(«Service des transports par câble et des pistes»)

Objectif de gestion 143101 «Réaménagement et gestion
des téléphériques appartenant à la Région ou faisant
l’objet de contrats pour la fourniture de services»

Augmentation

Détail 5870 
(Chap. 67680) «Dépenses nécessaires pour assurer le

service de transport en commun au
moyen de la télécabine Champoluc-
Crest»

Année 2001 14 000 000 L ;
Année 2002 10 300 euros ;

Objectif programmatique 3.2. «Autres dépenses ne pou-
vant faire l’objet de répartitions» 

Diminution

Chap. 69300 «Part d’intérêts destinée à l’amortisse-
ment des emprunts à contracter»

Année 2000 exercice budgétaire 1 900 000 000 L ;
fonds de caisse 1 900 000 000 L ;

Chap. 69320 «Part de capital destinée à l’amortisse-
ment des emprunts à contracter»

Année 2000 exercice budgétaire 1 700 000 000 L ;
fonds de caisse 1 700 000 000 L ;

Chap. 69380 «Fonds de réserve pour la réaffectation de
sommes résiduelles périmées à des fins
administratives (dépenses ordinaires)»
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Anno 2000 competenza L. 1.500.000.000;
cassa L. 1.500.000.000;

in aumento

Cap. 69400 Fondo di riserva per la riassegnazione
in bilancio di residui perenti agli effetti
amministrativi (Spese di investimento)

Anno 2000 competenza L. 5.100.000.000;
cassa L. 5.100.000.000;

(«Direzione delle Finanze»)

Obiettivo gestionale n. 093003 («Gestione dei mutui, dei
tributi e delle imposte e tasse a carico della Regione») »

in diminuzione

Rich. 2388
(Cap.69300) Quota interessi ammortamento mutuo a

pareggio previsto di 310 mld al tasso
del 6% per 15 anni e di 260 mld per il
2001 e di 150 mld per il 2001

Anno 2000 L. 520.000.000;

Rich. 8378
(Cap. 69300) Quota interessi ammortamento mutuo

riqualificazione città di Aosta previsto
di 15 mld per il triennio al tasso del 7%
per 15 anni

Anno 2000 L. 525.000.000;

Rich. 8379
(Cap. 69300) Quota interessi ammortamento mutuo

credito sportivo previsto di 1 mld per il
triennio al 3% per 15 anni

Anno 2000 L. 15.000.000;

Rich. 8380
(Cap. 69300) Quota interessi ammortamento mutuo

Mont Avic previsto di 3500/2200/3600
mld al 6% per 15 anni

Anno 2000 L. 105.000.000;

Rich. 8381
(Cap. 69300) Quota interessi ammortamento mutuo

Année 2000 exercice budgétaire 1 500 000 000 L ;
fonds de caisse 1 500 000 000 L ;

Augmentation

Chap. 69400 «Fonds de réserve pour la réaffectation
de sommes résiduelles périmées à des
fins administratives (dépenses d’inves-
tissement)»

Année 2000 exercice budgétaire 5 100 000 000 L ;
fonds de caisse 5 100 000 000 L ;

(«Direction des finances»)

Objectif de gestion 093003 «Gestion des emprunts, des
contributions, des impôts et des taxes à la charge de la
Région»

Diminution

Détail 2388
(Chap. 69300) «Part d’intérêts destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt s’élevant à 310 mil-
liards de lires (taux de 6% pour une
durée de 15 ans), à 260 milliards de
lires pour 2001 et à 150 milliards de
lires pour 2002»

Année 2000 520 000 000 L ;

Détail 8378
(Chap. 69300) «Part d’intérêts destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt contracté pour la ré-
novation de la ville d’Aoste et s’élevant
à 15 milliards de lires sur trois ans (taux
de 7% pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 525 000 000 L ;

Détail 8379
(Chap. 69300) «Part d’intérêts destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt sur trois ans s’éle-
vant à un milliard de lires et contracté
avec l’Istituto per il credito sportivo
(taux de 3% pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 15 000 000 L ;

Détail 8380
(Chap. 69300) «Part d’intérêts destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt d’un montant de
3500/2200/3600 milliards de lires rela-
tif au parc du Mont-Avic (taux de 6%
pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 105 000 000 L ;

Détail 8381
(Chap. 69300) «Part d’intérêts destinée à l’amortisse-



int.settore termale previsto di 7/10/7
mld per il triennio al 6% per 15 anni

Anno 2000 L. 210.000.000;

Rich. 9270
(Cap. 69300) Quota interessi per ammortamento mu-

tuo per finanziamento spesa sanitaria di
15 mld al 7 % per 10 anni

Anno 2000 L. 525.000.000;

Rich. 2389
(Cap. 69320) Quota capitale ammortamento mutuo a

pareggio previsto di 310 mld al 6% per
15 annni e di 260 mld per il 2001 e di
150 mld per il 2002.

Anno 2000 L. 1.150.000.000;

Rich. 8382
(Cap. 69320) Quota capitale ammortamento mutuo ri-

qualificazione Aosta previsto di 15 mld
per il triennio al 7% per 15 anni

Anno 2000 L. 298.000.000;

Rich. 8383
(Cap. 69320) Quota capitale ammortamento mutuo

credito sportivo previsto di 1 mld per il
triennio al 3% per 15 anni

Anno 2000 L. 27.000.000;

Rich. 8384
(Cap. 69320) Quota capitale per ammortamento mu-

tuo Mont Avic previsto di  3500/
2200/3600 mld per il triennio al 6% per
15 anni

Anno 2000 L. 75.000.000;

Rich. 8385
(Cap. 69320) Quota capitale per ammortamento mu-

tuo int.settore termale previsto di
7/10/7mld per il triennio al 6% per 15
anni

Anno 2000 L. 150.000.000;

ment d’un emprunt d’un montant de
7/10/7 milliards de lires sur trois ans et
relatif au secteur thermal (taux de 6%
pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 210 000 000 L ;

Détail 9270
(Chap. 69300) «Part d’intérêts destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt d’un montant de 15
milliard de lires et relatif aux dépenses
en matière de santé (taux de 7% pour
une durée de 10 ans)»

Année 2000 525 000 000 L ;

Détail 2389
(Chap. 69320) «Part de capital destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt s’élevant à 310 mil-
liards de lires (taux de 6% pour une
durée de 15 ans), à 260 milliards de
lires pour 2001 et à 150 milliards de
lires pour 2002»

Année 2000 1 150 000 000 L ;

Détail 8382
(Chap. 69320) «Part de capital destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt contracté pour la ré-
novation de la ville d’Aoste et s’élevant
à 15 milliards de lires sur trois ans (taux
de 7% pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 298 000 000 L ;

Détail 8383
(Chap. 69320) «Part de capital destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt sur trois ans s’éle-
vant à un milliard de lires et contracté
avec l’Istituto per il credito sportivo
(taux de 3% pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 27 000 000 L ;

Détail 8384
(Chap. 69320) «Part de capital destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt d’un montant de
3500/2200/3600 milliards de lires rela-
tif au parc du Mont-Avic (taux de 6%
pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 75 000 000 L ;

Détail 8385
(Chap. 69320) «Part de capital destinée à l’amortisse-

ment d’un emprunt d’un montant de
7/10/7 milliards de lires sur trois ans,
relatif au secteur thermal (taux de 6%
pour une durée de 15 ans)»

Année 2000 150 000 000 L ;
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(«Direzione del bilancio e della programmazione»)

Obiettivo gestionale n. 092002 («Gestione dei fondi di
riserva, degli oneri non ripartibili e delle partite di giro
di competenza») »

in diminuzione

Rich. 2378
(Cap. 69380) Fondo riassegnazione residui perenti –

Spese correnti

Anno 2000 L. 1.500.000.000;

in aumento

Rich. 2379
(Cap. 69400) Fondo riassegnazione residui perenti –

Spese di investimento

Anno 2000 L. 5.100.000.000;

2. di disporre, ai sensi dell’art. 36, comma 3, della legge
regionale n. 1 del 3 gennaio 2000, che la presente delibera-
zione sia comunicata al Consiglio regionale entro 15 giorni
dal suo perfezionamento e che, ai sensi dell’articolo 42,
comma 5, della legge regionale 27 dicembre 1989, n. 90,
come sostituito dall’articolo 5 della legge regionale 7 aprile
1992, n. 16, la stessa sia pubblicata per estratto nel
Bollettino Ufficiale della Regione.

Deliberazione 11 dicembre 2000, n. 4220.

Modificazioni alla deliberazione di Giunta n. 138 del 29
gennaio 2000 concernente l’approvazione della variazio-
ne al bilancio di previsione della Regione per l’anno
2000 per il trasferimento delle disponibilità finanziarie
per l’attuazione del piano di politica del lavoro e conse-
guente modifica al bilancio di gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di modificare la deliberazione della Giunta regionale
n. 138 del 29.01.2000, concernente la ripartizione della spe-
sa per il finanziamento del piano triennale di politica del la-
voro per l’anno 2000, secondo quanto indicato al successi-
vo punto 2 del dispositivo;

2. di approvare in termini di competenza e di cassa le
seguenti variazioni al bilancio di previsione della Regione
per l’anno finanziario 2000 per gli importi a fianco indicati
e la conseguente modifica al bilancio di gestione:

(«Direction du budget et de la programmation»)

Objectif de gestion 092002 «Gestion des fonds de réser-
ve, des dépenses ne pouvant être réparties et des mouve-
ments d’ordre de l’exercice budgétaire»

Diminution

Détail 2378
(Chap. 69380) «Fonds de réserve pour la réaffectation

de sommes résiduelles périmées à des
fins administratives – dépenses ordi -
naires»

Année 2000 1 500 000 000 L ;

Augmentation

Détail 2379
(Chap. 64900) «Fonds de réserve pour la réaffectation

de sommes résiduelles périmées – dé-
penses d’investissement»

Année 2000 5 100 000 000 L ;

2. La présente délibération est communiquée au Conseil
régional dans les 15 jours qui suivent sa formation définiti-
ve, au sens du troisième alinéa de l’art. 36 de la loi régiona-
le du 3 janvier 2000, et publiée par extrait au Bulletin offi-
ciel de la Région, aux termes du cinquième alinéa de l’art.
42 de la loi régionale n° 90 du 27 décembre 1989, tel qu’il a
été remplacé par l’art. 5 de la loi régionale n° 16 du 7 avril
1992.

Délibération n° 4220 du 11 décembre 2000,

modifiant la délibération du Gouvernement régional
n° 138 du 29 janvier 2000 portant rectification du bud-
get prévisionnel 2000 de la Région du fait du virement
des crédits nécessaires à la concrétisation du plan de po-
litique de l’emploi, ainsi que modification du budget de
gestion y afférent.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. La délibération du Gouvernement régional n° 138 du
29 janvier 2000 relative à la répartition, au titre de l’an
2000, des crédits nécessaires au financement du plan trien-
nal de politique de l’emploi est modifiée par les disposi-
tions visées au point 2 de la présente délibération ;

2. Sont approuvées, au titre de l’exercice budgétaire et
des fonds de caisse, les rectifications indiquées ci-après du
budget prévisionnel 2000 de la Région et la modification du
budget de gestion y afférent : 



in diminuzione

Cap. 26020 «Spese per l’informazione, la diffusione del-
le conoscenze, il monitoraggio, le indagini e
le ricerche sul mercato del lavoro e le attività
di formazione professionale»

Anno 2000 competenza L. 80.000.000;
cassa L. 80.000.000;

Cap. 26030 «Spese per iniziative di formazione, infor-
mazione ed orientamento professionale»

Anno 2000 competenza L. 80.000.000;
cassa L. 80.000.000;

Cap. 26060 «Contributi di sostegno alle nuove imprendi-
torialità»

Anno 2000 competenza L. 360.000.000;
cassa L. 360.000.000;

in aumento

Cap. 26050 «Contributi ad imprese per favorire l’assun-
zione di lavoratori, per la trasformazione di
contratti a termine e per l’adattamento dei
posti di lavoro»

Anno 2000 competenza L. 421.000.000;
cassa L. 421.000.000;

Cap. 26055 «Contributi a datori di lavoro per favorire
l’assunzione di lavoratori e per la trasforma-
zione di contratti a termine»

Anno 2000 competenza L. 99.000.000;
cassa L. 99.000.000;

(Servizio osservatorio economico e mercato del lavoro)

Obiettivo gestionale n. 070101 («Monitoraggio, indagi-
ni, studi e ricerche sul mercato del lavoro»)

in diminuzione

Rich. 5445
(Cap. 26020) «Spese per la gestione dell’OML settore turi-

stico»

Anno 2000 L. 80.000.000;

Obiettivo gestionale n. 070102 («Gestione servizio di
sostegno all’incontro tra domanda e offerta di lavoro»)

in diminuzione

Rich. 5446
(Cap. 26030) «Spese per la gestione dell’OML settore turi-

stico»

Diminution

Chap. 26020 «Dépenses pour l’information, la diffusion
des connaissances, la surveillance continue,
les enquêtes et les recherches sur le marché
du travail et les activités de formation pro-
fessionnelle»

Année 2000 exercice budgétaire 80 000 000 L ;
fonds de caisse 80 000 000 L ;

Chap. 26030 «Dépenses pour des initiatives d’information
et d’orientation professionnelle»

Année 2000 exercice budgétaire 80 000 000 L ;
fonds de caisse 80 000 000 L ;

Chap. 26060 «Aides aux nouvelles entreprises»

Année 2000 exercice budgétaire 360 000 000 L ;
fonds de caisse 360 000 000 L ;

Augmentation

Chap. 26050 «Subventions aux entreprises en vue de fa-
voriser l’embauche de travailleurs, la trans-
formation de contrats à durée déterminée et
l’adaptation de postes de travail»

Année 2000 exercice budgétaire 421 000 000 L ;
fonds de caisse 421 000 000 L ;

Chap. 26055 «Subventions aux employeurs en vue de fa-
voriser l’embauche de travailleurs et la trans-
formation des contrats à durée déterminée»

Année 2000 exercice budgétaire 99 000 000 L ;
fonds de caisse 99 000 000 L ;

(Service de l’observatoire économique et du marché du tra-
vail)

Objectif de gestion 070101 («Suivi du marché du travail
et enquêtes, études et recherches y afférentes»)

Diminution

Détail 5445
(Chap. 26020) «Dépenses pour la gestion de l’OML dans le

secteur du tourisme»

Année 2000 80 000 000 L ;

Objectif de gestion 070102 («Gestion des services d’en-
couragement des contacts entre l’offre et la demande
d’emploi»)

Diminution

Détail 5446
(Chap. 26030) «Dépenses pour la gestion de l’OML dans le

secteur du tourisme»
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Anno 2000 L. 45.000.000;

(Direzione Agenzia Regionale del Lavoro)

Obiettivo gestionale n. 071003 («Interventi per l’infor-
mazione, l’orientamento professionale e la formazione
professionale nel quadro del piano regionale di politica
del lavoro»)

in diminuzione

Rich. 3165
(Cap. 26030) «Borse di studio»

Anno 2000 L. 35.000.000;

Obiettivo gestionale n. 071004 («Gestione dei contributi
a enti e privati per l’attuazione del Piano regionale di
politica del lavoro»)

in diminuzione

Rich. 7812
(Cap. 26050) «Personale specializzato diplomato o laureato»

Anno 2000 L. 32.000.000;

in diminuzione

Rich. 7813
(Cap. 26050) «Pre-pensionati»

Anno 2000 L. 200.000.000;

Rich. 7814
(Cap. 26050) «Primo dipendente e/o nuovo socio»

Anno 2000 L. 8.000.000;

Rich. 7816
(Cap. 26050) «Adattamento del posto di lavoro»

Anno 2000 L. 5.000.000;

Rich. 7819
(Cap. 26055) «Pre-pensionati»

Anno 2000 L. 51.000.000;

Rich. 7820
(Cap. 26055) «Trasformazione a tempo indeterminato di

contratti a termine»

Anno 2000 L. 15.000.000;

Rich. 3173
(Cap. 26060) «Contributi di sostegno alle nuove imprendi-

torialità»

Anno 2000 L. 300.000.000;

Année 2000 45 000 000 L ;

(Direction de l’agence régionale de l’emploi)

Objectif de gestion 071003 «Actions d’information,
d’orientation et de formation professionnelle, dans le
cadre du plan régional de politique de l’emploi»

Diminution

Détail 3165
(Chap. 26030) «Bourses d’études»

Année 2000 35 000 000 L ;

Objectif de gestion 071004 «Gestion des aides ac -
cordées à des organismes et à des particuliers pour la
concrétisation du plan régional de politique de l’em-
ploi»

Diminution

Détail 7812
(Chap. 26050) «Personnel titulaire d’une spécialisation,

d’un diplôme ou d’une maîtrise»

Année 2000 32 000 000 L ;

Diminution

Détail 7813
(Chap. 26050) «Personnes en pré-retraite»

Année 2000 200 000 000 L ;

Détail 7814
(Chap. 26050) «Premier employé et/ou nouvel associé»

Année 2000 8 000 000 L ;

Détail 7816
(Chap. 26050) «Adaptation des postes de travail»

Année 2000 5 000 000 L ;

Détail 7819
(Chap. 26055) «Personnes en pré-retraite»

Année 2000 51 000 000 L ;

Détail 7820
(Chap. 26055) «Transformation des contrats à durée déter-

minée en contrats à durée indéterminée»

Année 2000 15 000 000 L ;

Détail 3173
(Chap. 26060) «Aides aux nouvelles entreprises»

Année 2000 300 000 000 L ;
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Rich. 7821
(Cap. 26060) «Contributi di sostegno alle nuove imprendi-

torialità, ai sensi della legge regionale
n.3/1995»

Anno 2000 L. 45.000.000;

Rich.7822
(Cap. 26060) «Contributi per favorire la crescita dimensio-

nale delle microimprese»

Anno 2000 L. 15.000.000;

in aumento

Rich. 3168
(Cap. 26050) «Fasce deboli»

Anno 2000 L. 401.000.000;

Rich. 3169
(Cap. 26050) «Fasce svantaggiate»

Anno 2000 L. 260.000.000;

Rich. 7815
(Cap. 26050) «Trasformazione a tempo indeterminato di

contratti a termine»

Anno 2000 L. 5.000.000;

Rich. 7817
(Cap. 26055) «Fasce deboli»

Anno 2000 L. 165.000.000;

3. di disporre, al sensi dell’art. 42 – comma 5° – della
legge regionale 27 dicembre 1989, n. 90, come sostituito
dall’art. 5 della legge regionale 7 aprile 1992, n. 16, che il
presente atto sia pubblicato per estratto nel Bollettino
Ufficiale della Regione.

Deliberazione 11 dicembre 2000, n. 4300.

Approvazione delle schede di valutazione nonché delle
modalità di applicazione dei criteri di selezione di meri-
to dei progetti presentati, da parte delle Comunità
Montane, a valere sulle risorse di cui all’art. 34 della
Legge 144/1999.

LA GIUNTA REGIONALE

a. vista la legge 17 maggio 1999, n. 144 – concernente
«Misure in materia di investimenti, delega al Governo
per il riordino degli incentivi all’occupazione e della
normativa che disciplina l’INAIL, nonché disposizioni
per il riordino degli enti previdenziali» – ed in particola-
re l’articolo 34 che, al comma 2, stabilisce limiti di im-
pegno quindicennali a decorrere dagli anni 2000 e 2001
per il finanziamento della legge n. 97/1994 a favore del-
le comunità montane, che sono autorizzate a contrarre

Détail 7821
(Chap. 26060) «Aides aux nouvelles entreprises, au sens de

la loi régionale n° 3/1995»

Année 2000 45 000 000 L ;

Détail 7822
(Chap. 26060) «Aides destinées à favoriser l’agrandisse-

ment des micro-entreprises»

Année 2000 15 000 000 L ;

Augmentation

Détail 3168
(Chap. 26050) «Catégories démunies»

Année 2000 401 000 000 L ;

Détail 3169 
(Chap. 26050) «Catégories défavorisées»

Année 2000 260 000 000 L ;

Détail 7815 
(Chap. 26050) «Transformation des contrats à durée déter-

minée en contrats à durée indéterminée»

Année 2000 5 000 000 L ;

Détail 7817 
(Chap. 26055) «Catégories démunies»

Année 2000 165 000 000 L ;

3. La présente délibération est publiée, par extrait, au
Bulletin officiel de la Région, aux termes du cinquième
alinéa de l’article 42 de la loi régionale n° 90 du 27 décem-
bre 1989, tel qu’il a été remplacé par l’art. 5 de la loi régio-
nale n° 16 du 7 avril 1992.

Délibération n° 4300 du 11 décembre 2000,

portant approbation des fiches d’évaluation et des mo-
dalités d’application des critères de sélection des projets
présentés par les communautés de montagne, à valoir
sur les ressources visées à l’art. 34 de la loi n° 144/1999.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

a. Vu la loi n° 144 du 17 mai 1999 portant mesures en ma-
tière d’investissements, délégation au Gouvernement en
vue de la réorganisation des aides à l’emploi et de la lé-
gislation relative à l’INAIL, ainsi que dispositions en
vue de la réorganisation des organismes de sécurité so-
ciale, et notamment le 2e alinéa de l’art. 34 qui fixe des
limites d’engagement de quinze ans à compter des
années 2000 et 2001 pour le financement de la loi
n° 97/1994 en faveur des communautés de montagne,
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mutui secondo criteri e modalità da stabilirsi con appo-
sito decreto del Ministro del tesoro, del bilancio e della
programmazione economica;

b. visto il decreto del Ministro del tesoro, del bilancio e
della programmazione economica del 28 gennaio 2000,
recante «Criteri e modalità per la contrazione di mutui
da parte delle comunità montane per le finalità di cui
all’art. 34 della legge n. 144/1999», che all’art.1, com-
ma 2, stabilisce, tra l’altro, che nella valutazione dei
progetti si dovrà prioritariamente tenere conto dei pro-
getti integrati cofinanziati anche con altre risorse pub-
bliche, comunitarie e private, degli obiettivi indicati nei
piani di sviluppo e del contributo al miglioramento delle
condizioni di vita della popolazione locale;

c. richiamata la propria deliberazione, n. 2496 in data 24
luglio 2000, concernente l’affido al Nucleo di valutazio-
ne degli investimenti pubblici – ai sensi dell’art. 24,
comma 4, lettera a) della l.r. n. 48/1995 – della valuta-
zione dei progetti che saranno presentati dalle Comunità
montane, entro il 15 dicembre 2000, per l’utilizzo delle
risorse di cui all’art. 34 della legge 144/1999;

d. vista la modulistica – predisposta dalla Direzione pro-
grammazione e valutazione investimenti della
Presidenza della Giunta, con l’ausilio del Nucleo di va-
lutazione degli investimenti pubblici – concernente le
schede da utilizzare per la valutazione dei progetti di cui
in c.;

e. richiamata la propria deliberazione, n. 3342 in data 2 ot-
tobre 2000, concernente l’approvazione della documenta-
zione relativa alle modalità di presentazione e valutazione
dei progetti di cui in c. che, tra l’altro:

e.1 definisce i criteri di selezione di ammissibilità dei
progetti;

e.2 individua i criteri di selezione di merito dei progetti,
qualora il valore cumulato degli interventi giudicati
ammissibili al finanziamento risulti superiore alle ri-
sorse finanziarie disponibili; 

e.3 rinvia a successiva deliberazione – da adottarsi pri-
ma della scadenza fissata per la presentazione delle
richieste di finanziamento – l’approvazione delle
modalità di applicazione dei criteri di cui in e.2; 

f. atteso che i criteri di selezione di merito dei progetti, ap-
provati con la citata deliberazione n. 3342/2000, risulta-
no essere i seguenti:

• cofinanziamento con altre risorse pubbliche, comuni-
tarie e private;

autorisées à contracter des emprunts selon des critères et
des modalités qui seront fixés par un décret spécial du
ministre du trésor, du budget et de la programmation
économique ;

b. Vu le décret du ministre du trésor, du budget et de la
programmation économique du 28 janvier 2000 portant
critères et modalités relatifs aux emprunts contractés par
les communautés de montagne pour les finalités visées à
l’art. 34 de la loi n° 144/1999, dont le 2e alinéa de
l’art. 1er établit que, dans le cadre de l’évaluation, il y a
lieu de tenir compte en priorité des projets intégrés cofi-
nancés par d’autres ressources publiques, communau-
taires et privées, des objectifs indiqués dans les plans de
développement et de l’importance du projet pour ce qui
est de l’amélioration des conditions de vie de la popula-
tion locale ;

c. Rappelant la délibération du Gouvernement régional
n° 2496 du 24 juillet 2000 par laquelle il était donné
mandat au centre d’évaluation des investissements pu-
blics, au sens de la lettre a) du 4e alinéa de l’art. 24 de la
LR n° 48/1995, aux fins de l’évaluation des projets que
les communautés de montagne présenteront, au plus tard
le 15 décembre 2000, dans le but d’utiliser les res -
sources visées à l’art. 34 de la loi n° 144/1999 ;

d. Vu la documentation – préparée par la Direction de la
programmation et de l’évaluation des investissements
de la Présidence du Gouvernement régional en colla-
boration avec le centre d’évaluation des investisse -
ments publics – afférente aux fiches à utiliser pour
l’évaluation des projets visés au point c de la présente
délibération ;

e. Rappelant la délibération du Gouvernement régional
n° 3342 du 2 octobre 2000 portant approbation de la do-
cumentation relative aux modalités de présentation et
d’évaluation des projets visés au point c. de la présente
délibération, qui, entre autres :

e.1 Définit les critères de sélection et d’admissibilité des
projets ;

e.2 Établit les critères de sélection des projets sur la base
du mérite, si la valeur cumulée des actions admis -
sibles dépasse les crédits disponibles ;

e.3 Renvoie à une délibération ultérieure, qui doit être
adoptée avant la date limite de présentation des de-
mandes de financement, l’approbation des modalités
d’application des critères visés au point e.2 de la
présente délibération ; 

f. Considérant que les critères de sélection des projets sur
la base du mérite, approuvés par la délibération du
Gouvernement régional n° 3342/2000, sont les sui -
vants :

• cofinancement par d’autres ressources publiques,
communautaires et privées ;
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• qualité technique des projets ;

• importance des projets du point de vue économique ;

• rapport le plus favorable entre les résultats attendus
et le capital investi ;

• importance communautaire de l’action en cause ;

• contribution à l’amélioration des conditions de vie de
la population locale et à l’amélioration de l’environ-
nement ;

g. Rappelant la proposition d’application des critères visés
au point précédant, approuvée par le centre d’évaluation
des investissements publics – suite à une consultation
écrite dont la procédure s’est achevée le 5 décembre
2000 – qui établit ce qui suit :

g.1. L’attribution d’un premier ordre de priorité sur la
base de la contribution de l’ouvrage à l’amélioration
des conditions de vie de la population locale et à
l’amélioration de l’environnement. Ledit ordre de
priorité sera établi par l’inscription du projet :

• au 1er rang, si celui-ci présente, décrit et évalue
correctement les deux effets en cause ;

• au 2e rang, si la présentation, la description et
l’évaluation correctes ne concernent que l’un des
deux effets en cause ;

• au 3e rang, si aucun des deux effets en cause n’a
été présenté ni décrit ni évalué correctement ;

g.2. L’attribution d’un deuxième ordre de priorité, à
l’intérieur des groupes établis par le premier ordre
de priorité, sur la base du cofinancement du projet
par d’autres ressources. Ledit ordre de priorité sera
établi par l’inscription du projet :

• au 1er rang, si celui-ci est cofinancé par des res-
sources privées ;

• au 2e rang, si celui-ci est cofinancé par des res-
sources communautaires ;

• au 3e rang, si celui-ci est cofinancé par des res-
sources publiques ;

• au 4e rang, si celui ne bénéficie d’aucun cofinance-
ment ;

g.3. L’attribution d’un troisième ordre de priorité, à
l’intérieur des ensembles visés au point précédant,
en fonction du plus grand nombre de projets situés
au-dessus du seuil des crédits disponibles, dans
l’ensemble des quatre classements qui seront établis
sur la base :

g.3.1.De la qualité technique des projets ;

• qualità tecnica delle soluzioni progettuali;

• rilevanza economica del progetto;

• più favorevole rapporto tra risultati attesi e capitale
investito;

• rilevanza comunitaria dell’intervento;

• contributo al miglioramento delle condizioni di vita
della popolazione locale e al miglioramento dell’am-
biente;

g. preso atto della proposta di applicazione dei criteri indi-
cati al punto precedente, approvata dal Nucleo di valuta-
zione degli investimenti pubblici, mediante procedura di
consultazione scritta conclusasi il 5 dicembre 2000, che
prevede: 

g.1. l’assegnazione di un primo ordine di priorità sulla
base del contributo dell’opera al miglioramento del-
le condizioni di vita della popolazione locale ed al
miglioramento dell’ambiente. Tale ordine di priorità
si determinerà inserendo il progetto:

• al 1° posto nel caso in cui esso riporti la presenza,
la descrizione e la valutazione corretta di entrambi
tali effetti;

• al 2° posto ove tale presenza, descrizione e valuta-
zione corretta riguardi solo uno degli effetti;

• al 3° posto nel caso in cui nessuno dei due effetti
sia presente, descritto e valutato correttamente;

g.2. l’assegnazione di un secondo ordine di priorità,
all’interno dei gruppi individuati con il primo ordi-
ne di priorità, sulla base del cofinanziamento del
progetto con altre risorse. Tale ordine di priorità si
determinerà inserendo il progetto:

• al 1° posto nel caso in cui sia cofinanziato con ri-
sorse private;

• al 2° posto nel caso in cui sia cofinanziato con ri-
sorse comunitarie;

• al 3° posto nel caso in cui sia cofinanziato con ri-
sorse pubbliche;

• al 4° posto in assenza di cofinanziamento;

g.3. l’assegnazione di un terzo ordine di priorità, all’in-
terno degli insiemi di cui al punto precedente, in re-
lazione al maggior numero di presenze dei progetti,
al di sopra della soglia delle disponibilità finanzia-
rie, nell’insieme di quattro graduatorie da definirsi
sulla base:

g.3.1.della qualità tecnica delle soluzioni progettuali;
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g.3.2.della rilevanza economica del progetto;

g.3.3.del più favorevole rapporto tra risultati attesi e ca-
pitale investito espresso attraverso il rapporto tra il
valore attuale netto economico (VANE) dell’inter-
vento ed il corrispondente investimento;

g.3.4.della rilevanza comunitaria dell’intervento;

a parità di punteggio, come sopra determinato, sono
considerati prioritari i progetti che presentano un più
elevato rapporto tra valore attuale netto (VANE) e inve-
stimento complessivo;

h. ritenuto necessario approvare le schede di cui al punto
d., nonché le modalità di applicazione dei criteri elencati
in f., tenendo conto della proposta del Nucleo di valuta-
zione indicata al punto precedente;

i. richiamata la propria deliberazione n. 25 in data 13 gen-
naio 2000, concernente l’approvazione del bilancio di
gestione per l’anno 2000 e per il triennio 2000/02, con
attribuzione alle strutture dirigenziali di quote di bilan-
cio e degli obiettivi gestionali correlati e di disposizioni
applicative;

j. richiamati i decreti legislativi nn. 320/1994 e 44/1998;

k. visto il parere favorevole rilasciato dal Direttore della
programmazione e valutazione investimenti della
Presidenza della Giunta regionale, ai sensi del combina-
to disposto degli articoli 13, comma 1, lett. e), e 59,
comma 2, della legge regionale n° 45/95, sulla legitti-
mità della presente deliberazione;

a unanimità di voti favorevoli

delibera

1. di approvare le schede – allegate alla presente delibe-
razione e che ne formano parte integrante – di valutazione
dei progetti che saranno presentati dalle Comunità montane,
entro il 15 dicembre 2000, per l’utilizzo delle risorse di cui
all’art. 34 della legge 144/1999;

2. di dare applicazione ai criteri di selezione di merito
dei progetti di cui al punto 1., con le seguenti modalità: 

2.1. l’assegnazione di un primo ordine di priorità sulla ba-
se del contributo dell’opera al miglioramento delle
condizioni di vita della popolazione locale ed al mi-
glioramento dell’ambiente. Tale ordine di priorità si
determinerà inserendo il progetto:

• al 1° posto nel caso in cui esso riporti la presenza, la de-
scrizione e la valutazione corretta di entrambi tali effetti;

g.3.2.De l’importance des projets du point de vue éco-
nomique ;

g.3.3.Du rapport le plus favorable entre les résultats at-
tendus et le capital investi, exprimé au moyen du
rapport entre la valeur actuelle nette économique
(V.A.N.E.) de l’action et l’investissement corres-
pondant ;

g.3.4.De l’importance communautaire de l’action en cause ;

À égalité de points, attribués selon les critères susmen-
tionnés, priorité est donnée aux projets dont le rapport
entre la valeur actuelle nette économique (V.A.N.E.) et
l’investissement global est le plus élevé ;

h. Considérant qu’il est nécessaire d’approuver les fiches
visées au point d. et les modalités d’application des
critères visés au point f. de la présente délibération,
compte tenu de la proposition du centre d’évaluation
visé au point précédant ;

i. Rappelant la délibération du Gouvernement régional
n° 25 du 13 janvier 2000 portant adoption du budget de
gestion 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002, attri-
bution aux structures de direction des crédits et des ob-
jectifs de gestion y afférents et approbation de disposi-
tions d’application ;

j. Rappelant les décrets législatifs n° 320/1994 et
n° 44/1998 ;

k. Vu l’avis favorable exprimé par le directeur de la pro-
grammation et de l’évaluation des investissements de la
Présidence du Gouvernement régional, aux termes des
dispositions combinées de l’art. 13, 1er alinéa, lettre e),
et de l’art. 59, 2 e alinéa, de la LR n° 45/1995, quant à la
légalité de la présente délibération ;

À l’unanimité, 

délibère

1. Sont approuvées les fiches d’évaluation des projets
jointes à la présente délibération, dont elles font partie inté-
grante ; lesdits projets doivent être  présentés par les com-
munautés de montagne au plus tard le 15 décembre 2000,
aux fins de l’utilisation des ressources visées à l’art. 34 de
la loi n° 144/1999 ;

2. Les modalités d’application des critères de sélection
des projets visés au point 1. de la présente délibération sur
la base du mérite sont les suivantes :

2.1. Attribution d’un premier ordre de priorité sur la base
de la contribution de l’ouvrage à l’amélioration des
conditions de vie de la population locale et à l’amé-
lioration de l’environnement. Ledit ordre de priorité
sera établi par l’inscription du projet :

• au 1er rang, si celui-ci présente, décrit et évalue cor-
rectement les deux effets en cause ;
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• al 2° posto ove tale presenza, descrizione e valutazio-
ne corretta riguardi solo uno degli effetti;

• al 3° posto nel caso in cui nessuno dei due effetti sia
presente, descritto e valutato correttamente;

2.2. l’assegnazione di un secondo ordine di priorità,
all’interno dei gruppi individuati con il primo ordine
di priorità, sulla base del cofinanziamento del proget-
to con altre risorse. Tale ordine di priorità si determi-
nerà inserendo il progetto:

• al 1° posto nel caso in cui sia cofinanziato con risorse
private;

• al 2° posto nel caso in cui sia cofinanziato con risorse
comunitarie;

• al 3° posto nel caso in cui sia cofinanziato con risorse
pubbliche;

• al 4° posto in assenza di cofinanziamento;

2.3. l’assegnazione di un terzo ordine di priorità, all’inter-
no degli insiemi di cui al punto precedente, in rela-
zione al maggior numero di presenze dei progetti, al
di sopra della soglia delle disponibilità finanziarie,
nell’insieme di quattro graduatorie da definirsi sulla
base:

2.3.1. della qualità tecnica delle soluzioni progettuali;

2.3.2. della rilevanza economica del progetto;

2.3.3. del più favorevole rapporto tra risultati attesi e capi-
tale investito espresso attraverso il rapporto tra il va-
lore attuale netto economico (VANE) dell’intervento
ed il corrispondente investimento;

2.3.4. della rilevanza comunitaria dell’intervento;

a parità di punteggio, come sopra determinato, sono
considerati prioritari i progetti che presentano un più
elevato rapporto tra valore attuale netto (VANE) e in-
vestimento complessivo;

3. di disporre la pubblicazione della presente delibera-
zione nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

___________________

• au 2e rang, si la présentation, la description et l’éva-
luation correctes ne concernent que l’un des deux ef-
fets en cause ;

• au 3e rang, si aucun des deux effets en cause n’a été
présenté ni décrit ni évalué correctement ;

2.2. L’attribution d’un deuxième ordre de priorité, à
l’intérieur des groupes établis par le premier ordre de
priorité, sur la base du cofinancement du projet par
d’autres ressources. Ledit ordre de priorité sera établi
par l’inscription du projet :

• au 1er rang, si celui-ci est cofinancé par des res-
sources privées ;

• au 2e rang, si celui-ci est cofinancé par des ressources
communautaires ;

• au 3e rang, si celui-ci est cofinancé par des ressources
publiques ;

• au 4e rang, si celui ne bénéficie d’aucun cofinance-
ment ;

2.3. L’attribution d’un troisième ordre de priorité, à
l’intérieur des ensembles visés au point précédant, en
fonction du plus grand nombre de projets situés au-
dessus du seuil des crédits disponibles, dans l’en-
semble des quatre classements qui seront établis sur
la base :

2.3.1. De la qualité technique des projets ;

2.3.2. De l’importance des projets du point de vue écono-
mique ;

2.3.3. Du rapport le plus favorable entre les résultats atten-
dus et le capital investi, exprimé au moyen du rapport
entre la valeur actuelle nette économique (V.A.N.E.)
de l’action et l’investissement correspondant ;

2.3.4. De l’importance communautaire de l’action en cau-
se ;

À égalité de points, attribués selon les critères susmen-
tionnés, priorité est donnée aux projets dont le rapport
entre la valeur actuelle nette économique (V.A.N.E.) et
l’investissement global et le plus élevé ;

3. La présente délibération est publiée au Bulletin offi-
ciel de la Région.

___________________
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(Riservata all’esperto nella valutazione economica degli investimenti pubblici)
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CONSIGLIO REGIONALE

Deliberazione 29 novembre 2000, n. 1689/XI.

Approvazione del Piano previsionale e programmatico
della Consulta regionale dell’Economia e del Lavoro per
l’anno 2000.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

di approvare l’allegato, piano previsionale e program-
matico della Consulta regionale dell’economia e del lavoro
per l’anno 2000.

_______________

Programma di attività della CREL per l’anno 2000, artico-
lato attraverso momenti di studio e approfondimento neces-
sari per elaborare proposte e iniziative attinenti tematiche
strategiche per il futuro della Valle d’Aosta

La Commissione nominata dalla CREL in data 3 marzo
2000 ha elaborato il presente documento con il quale si de-
linea un programma d’attività articolato attraverso momenti
di studio e approfondimento nonché finalizzato ad acquisire
le conoscenze necessarie per elaborare proposte e iniziative
attinenti alcune tra le tematiche strategiche per il futuro del-
la Valle d’Aosta.

Si è ritenuto necessario individuare alcune priorità che
riguardano, in particolare, l’attuazione della fase di pro-
grammazione prevista dall’obiettivo 2 relativo agli anni
1992/1999 verificando quanto è stato realizzato e quanto ri-
mane ancora da realizzare, quali risorse sono state impegna-
te e quante sono necessarie impegnare per il completamento
delle opere, in continuità con la nuova fase prevista per gli
anni 2000/2006. Parallelamente si ritiene opportuno affron-
tare temi complementari e già previsti negli atti program-
matori con riferimento alle politiche per l’occupazione, alla
formazione, all’istruzione e alla programmazione negoziata.

Considerando che queste problematiche recepite anche
nel recente patto per lo sviluppo della Valle d’Aosta e che
esse si devono tradurre in obiettivi realizzabili che tenendo
conto delle opportunità emerse nella recente dichiarazione
d’intenti dai soggetti istituzionali e dalle parti sociali nella
costituzione del «Forum Permanente Transfrontaliero
dell’Euroregione del Monte Bianco» si ritiene di poter svi-
luppare, in un piano di lavoro realistico di 6/12 mesi, un ap-
profondimento delle seguenti aree tematiche:

CONSEIL RÉGIONAL

Délibération n° 1689/XI du 29 novembre 2000, 

portant approbation du plan prévisionnel et program -
matique 2000 de la Conférence régionale de l’économie
et du travail.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

Est approuvé le plan prévisionnel et programmatique
2000 de la Conférence régionale de l’économie et du tra-
vail, annexé à la présente délibération.

_______________

Programme d’activité 2000 de la Conférence régionale de
l’économie et du travail, comportant des phases d’étude et
d’approfondissement, nécessaires en vue de l’élaboration
de propositions et d’initiatives ayant trait à des thèmes
stratégiques pour l’avenir de la Vallée d’Aoste

La commission nommée par la Conférence régionale de
l’économie et du travail le 3 mars 2000 a élaboré le présent
texte, qui fixe un plan d’activité comportant des phases
d’étude et d’approfondissement et visant à l’acquisition des
connaissances nécessaires aux fins de l’élaboration de pro-
positions et d’initiatives ayant trait à certains thèmes straté-
giques pour l’avenir de la Vallée d’Aoste.

Certaines priorités ont été établies, à savoir la réalisation
de la phase de programmation prévue par l’objectif 2 au
titre des années 1992/1999 et la vérification des actions déjà
mises en œuvre et de celles qui doivent encore l’être, ainsi
que des ressources engagées et des ressources qu’il y a lieu
d’engager pour l’achèvement des travaux, lors de la nouvel-
le phase 2000/2006. Parallèlement, il a été  jugé opportun
d’affronter des thèmes complémentaires déjà indiqués dans
les actes de programmation et ayant trait aux politiques de
l’emploi, à la formation, à l’éducation et à la programma-
tion négociée.

Étant donné que ces thèmes ont également figuré dans
le récent pacte pour le développement de la Vallée d’Aoste
et qu’ils doivent se traduire dans des objectifs réalisables,
compte tenu entre autres des opportunités mises en éviden-
ce dans la déclaration d’entente signée par les sujets institu-
tionnels et les partenaires sociaux lors de la constitution du
Forum permanent transfrontalier de l’Eurorégion du Mont-
Blanc, il est estimé possible de procéder, dans le cadre d’un
plan de travail réaliste de 6/12 mois, à un approfondisse-
ment des secteurs suivants :
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I – Interventi infrastrutturali:

• recupero delle aree di riconversione industriale, con un
riferimento specifico all’area Cogne per favorirne la
reindustrializzazione, gli strumenti d’incentivazione, i
servizi d’area, ecc..

• recupero dell’area dell’autoporto a destinazione com-
merciale e di servizi.

• recupero del forte di Bard con finalità culturali e turisti-
che.

II – Le politiche per l’occupazione, la formazione e
l’istruzione e i fondi strutturali:

• la strategia europea per l’occupazione dopo il trattato
d’Amsterdam: i riflessi nazionali e regionali.

• la Formazione Professionale e le politiche del Lavoro: i
modelli europei e le declinazioni locali.

• il FSE e i Fondi Strutturali in Italia e in Regione: dalle
politiche dell’ultimo programma operativo alle prospet-
tive di sviluppo.

• le nuove prospettive della formazione: il nuovo obbligo
scolastico e il rilancio dell’apprendistato (dimensione
nazionale e locale).

• la formazione continua in Italia: valutazione delle politi-
che e prospettive di sviluppo a livello locale.

• le nuove forme d’inserimento lavorativo e i lavori atipi-
ci: una nuova dimensione nel mondo del lavoro.

• le opportunità della nuova disciplina del collocamento
obbligatorio.

III – Partecipazione, concertazione e sviluppo locale:

• la programmazione negoziata: il ruolo dei patti territo-
riali nella dimensione locale.

• le logiche, le metodologie e gli strumenti di lavoro e di
supporto di un modello concertativo locale.

• lo sviluppo locale: quale modello realistico, per quali
settori, quali le politiche e le misure a sostegno.

L’intendimento è quello di organizzare momenti di ri-
flessione e di studio (es.: seminari) per i soggetti facenti
parte della CREL, valutando in itinere la possibilità d’ini-
ziative pubbliche utilizzando competenze scientifiche e pro-
fessionali già operanti nella Regione Valle d’Aosta, come
quelle di chi ha contribuito alla progettazione delle iniziati-
ve programmatorie, di chi gestisce le fasi operative dei pro-
getti nonché i componenti il Comitato Tecnico Scientifico
dell’Agenzia del Lavoro.

I – Mesures relatives aux infrastructures :

• reconversion des aires industrielles, et notamment du si-
te Cogne, afin de favoriser, par des aides, l’installation
de nouvelles industries, la mise en place de services,
etc. ;

• réhabilitation de l’aire de l’autoport, qui devra accueillir
des activités commerciales et des services ;

• remise en état du fort de Bard, qui sera destiné à des fins
culturelles et touristiques.

II – Politique de l’emploi, formation, éducation et
fonds structurels :

• stratégie européenne pour l’emploi après le traité
d’Amsterdam : retombées à l’échelon national et régional ;

• formation professionnelle et politiques de l’emploi :
modèles européens et leur application à l’échelon local ;

• FSE et fonds structurels en Italie et en Vallée d’Aoste :
politiques du dernier programme opérationnel et pers-
pectives de développement ;

• nouvelles perspectives de la formation : nouveautés en
matière de scolarité obligatoire et relance de l’apprentis-
sage (à l’échelon national et local) ;

• formation continue en Italie : évaluation des politiques
et des perspectives de développement à l’échelon local ;

• nouvelles formules d’insertion professionnelle et travail
atypique : une nouvelle dimension du monde de l’emploi ;

• occasions données par la nouvelle réglementation du
placement obligatoire.

III – Participation, concertation et développement local :

• programmation négociée : rôle des pactes territoriaux à
l’échelon local ;

• logiques, méthodes et outils de travail et de soutien d’un
modèle local de concertation ;

• développement local : modèle, secteurs concernés, poli-
tiques et mesures de soutien.

Il est envisagé d’organiser des moments de réflexion et
d’étude (des séminaires, par exemple) à l’intention des
membres de la Conférence régionale de l’économie et de
l’emploi, pendant lesquels il sera procédé à l’évaluation de
la possibilité de mettre en place des initiatives publiques
comportant le recours à des sujets œuvrant déjà en Vallée
d’Aoste et justifiant de compétences scientifiques et profes-
sionnelles, tels que les personnes qui ont participé à la
conception des initiatives de programmation ou qui gèrent
les phases opérationnelles des projets et les membres du
Comité technico-scientifique de l’Agence de l’emploi.
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La Commissione ritiene, pertanto, di sottoporre all’ap-
provazione della Consulta il programma sopra descritto che
comporterà, presumibilmente, un lavoro a cavallo dell’anno
in corso e di quello venturo, suggerendo alla Consulta stes-
sa la Costituzione di tre Commissioni, una per ognuno dei
temi ricordati, coordinate da esperti dei settori.

_______________

ALLEGATI

Bilancio di previsione per l’esercizio finanziario 2000

(Omissis)

Quadro generale riassuntivo dell’entrata e della spesa.

Quadro dimostrativo delle fonti di finanziamento delle spe-
se correnti.

La commission en cause soumet donc à l’approbation de
la Conférence le programme ci-dessus, qui comportera pro-
bablement un travail à cheval sur deux années, l’année en
cours et l’année prochaine, et suggère à ladite Conférence
de constituer trois commissions, chargées chacune de l’un
des thèmes susmentionnés et coordonnées par des spécia-
listes des secteurs concernés.

_______________ 

ANNEXES

Budget prévisionnel 2000

(Omissis)

Tableau récapitulatif des recettes et des dépenses

Tableau démonstratif des sources de financement des dé-
penses ordinaires
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Deliberazione 29 novembre 2000, n. 1690/XI.

Approvazione dell’affidamento, tramite stipulazione di
una convenzione-tipo, all’Associazione «L’Arnia» di
LILLIANES della gestione di un locale di lavorazione
presso lo stabile ex-Invicta di proprietà regionale, sito in
LILLIANES, di cui agli articoli 17 e 20 della Legge re-
gionale 6 luglio 1984, n. 30 e successive modificazioni.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare l’affidamento all’Associazione
«L’Arnia», con sede in LILLIANES, della gestione del loca-
le di lavorazione, sito al piano seminterrato dello stabile ex-
Invicta di LILLIANES, stipulando con l’associazione stessa
la convenzione-tipo approvata con la precedente deliberazio-
ne consiliare n. 616/XI del 12 maggio 1999;

2) di dare atto che alla sottoscrizione della convenzione
provvederà il Direttore della direzione promozione sviluppo
agricolo dell’Assessorato agricoltura e risorse naturali – ai
sensi dell’atto di delega del Presidente della Giunta regio-
nale prot. n. 2613/5/sgt del 3 agosto 1998.

Délibération n° 1714/XI du 6 décembre 2000,

portant octroi d’une subvention de 599 256 000 Lires à
l’Administration communale de MONTJOVET pour
l’achat des immeubles situés hameau Berriaz destinés à
infrastructures sportives et aire équipée, aux termes de
la Loi régionale n° 27 du 27 juin 1986, ainsi que l’appro-
bation, l’engagement et la liquidation de la dépense y
afférente.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) l’octroi d’une subvention de 599 256 000 Lires équi-
valant à 70% de la dépense globale prévue, en faveur de
l’Administration communale de MONTJOVET pour l’achat
des immeubles situés hameau Berriaz, inscrits au cadastre
des terrains de la Commune de MONTJOVET à la feuille
33 parcelles 324 – 352 – 363 – 464 – 546, destiné à infra-
structures sportives et aire équipé, aux termes de la loi ré-
gionale n° 27 du 27 juin 1986;

2) l’approbation et l’engagement de la dépense de
599 256 000 Lires à imputer au chapitre 20620
(«Subventions aux Communes pour la constitution de leur

Délibération n° 1690/XI du 29 novembre 2000,

portant approbation de l’attribution à l’association
«L’Arnia» de LILLIANES – sur la base d’une conven-
tion type – de la gestion d’un local de transformation
dans le bâtiment «Ex-Invicta» appartenant à la Région,
situé à LILLIANES et visé aux articles 17 et 20 de la loi
régionale n° 30 du 6 juillet 1984 modifiée.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)  Est approuvée l’attribution de la gestion du local de
transformation situé au sous-sol du bâtiment «Ex-Invicta»
de LILLIANES à l’association «L’Arnia», dont le siège est
à LILLIANES, sur la base de la convention type approuvée
par la délibération du Conseil régional n° 616/XI du 12 mai
1999.

2) La convention susmentionnée sera signée par le res-
ponsable de la Direction de la mise en valeur et de l’essor
de l’agriculture de l’Assessorat de l’agriculture et des res-
sources naturelles, au sens de l’acte de délégation du prési-
dent du Gouvernement régional du 3 août 1998, réf.
n° 2613/5/sgt.

Deliberazione 6 dicembre 2000, n. 1714/XI.

Concessione di un contributo di lire 599.256.000 all’Am-
ministrazione comunale di MONTJOVET per l’acquisto
di immobili siti in frazione Berriaz e destinati alla rea-
lizzazione di infrastrutture sportive e di un’area attrez-
zata,  ai sensi della legge regionale 27 giugno 1986, n. 27.
Approvazione, impegno e liquidazione di spesa.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare la concessione di un contributo di lire
599.256.000, pari al 70% della spesa globale prevista, a fa-
vore dell’Amministrazione comunale di MONTJOVET per
l’acquisto di immobili siti in frazione Berriaz, destinati alla
realizzazione di infrastrutture sportive e di un’area attrezza-
ta, contraddistinti al Catasto Terreni del comune di MONT-
JOVET al FG. 33, mappali 324, 352, 363, 464 e 546, ai
sensi della legge regionale 27 giugno 1986, n. 27 ;

2) di  approvare ed impegnare la spesa di l ire
599.256.000, da imputare al capitolo 20620 («Contributi ai
comuni per la costituzione di un patrimonio comunale im-
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patrimoine immobilier» – Objectif 010003 – Détail 69) du
budget prévisionnel 2000 qui présente les disponibilités né-
cessaires;

3) la liquidation de la somme en question au sens de
l’art. 58 de la loi régionale n° 90 du 27 décembre 1989, par
les soins de la Présidence du Gouvernement régional, au
moment de la rédaction de l’acte notarié d’achat, dans le
respect des conditions générales d’achat résultant de la de-
mande de subvention.

Délibération n° 1715/XI du 6 décembre 2000,

portant octroi d’une subvention de 815 674 000 Lires à
l’Administration communale de AYAS pour l’achat des
immeubles ruraux situés localité Massuquin, Grana et
Vascoccia afin de sauvegarder le paysage et le milieu al-
pestre et pour le développement des activités écono-
miques, touristiques et sportives, aux termes de la Loi
régionale n° 27 du 27 juin 1986, ainsi que l’approbation,
l’engagement et la liquidation de la dépense y afférente.

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) l’octroi d’une subvention de 815 674 000 Lires équi-
valant à 70% de la dépense globale prévue, en faveur de
l’Administration communale de AYAS pour l’achat des im-
meubles ruraux situés localité Massuquin, Grana et
Vascoccia, inscrits au cadastre des terrains de la Commune
de AYAS à la feuille 43 parcelles 274–279–280, feuille 46
parcelles 91–92–93–97–99–102–104–113–115, feuille 47
parcelles 1–2–3–4–5–6–25–26–28–29–30–32–39–40,
feuille 48 parcelles 33–36–37, feuille 49 parcelles
5–8–9–12–13–14–23–27–30–31–398–416–417–419–421–
422–424–432–433–434–435–439–455–449–453–457–462–
464–503–529–553–325, feuille 50 parcelles 60–61–63,
feuille 53 parcelle 218, feuille 59 parcelle 51 et feuille 68
parcelle 254, afin de sauvegarder le paysage et le milieu al-
pestre et pour le développement des activités économiques,
touristiques et sportives, aux termes de la loi régionale
n° 27 du 27 juin 1986;

2) les dépenses dérivant de l’application de la présente
délibération sont couvertes comme suit:

– par l’imputation de 560 508 000 Lires aux restes à payer
20620 («Subventions aux Communes pour la constitu-
tion de leur patrimoine immobilier»), objectif 010003,
détail 69) du budget prévisionnel 2000 – fonds de
1 177 278 000 Lires engagé par la délibération du
Gouvernement régional n° 5043 du 30 décembre 1999 –
qui présente les disponibilités nécessaires;

– par l’engagement de la dépense de 100 000 000 Lires à

mobiliare» – Obiettivo 010003 – Dett. 69 – del bilancio di
previsione della Regione per l’anno 2000, che presenta la
necessaria disponibilità ;

3) di disporre che tale somma venga liquidata ai sensi
dell’art. 58 della legge regionale 27 dicembre 1989, n. 90, a
cura della Presidenza della Giunta regionale, alla stipulazio-
ne di regolare atto di compravendita, nel rispetto delle con-
dizioni generali di acquisto risultanti dalla domanda di con-
tributo.

Deliberazione 6 dicembre 2000, n. 1715/XI.

Concessione di un contributo di lire 815.674.000 all’Am-
ministrazione comunale di AYAS per l’acquisto di im -
mobili rurali siti nelle frazioni Massuquin, Grana e
Vascoccia, ai fini della tutela del paesaggio e dell’am -
biente alpino e dello sviluppo delle attività economiche,
turistiche e sportive,  ai sensi della legge regionale 27
giugno 1986, n. 27. Approvazione, impegno e liquidazio-
ne di spesa.

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare la concessione di un contributo di lire
815.674.000, pari al 70% della spesa globale prevista, a fa-
vore dell’Amministrazione comunale di AYAS per l’acqui-
sto di immobili rurali siti nelle frazioni Massuquin, Grana e
Vascoccia, contraddistinti al Catasto Terreni del comune di
AYAS al FG. 43, mappali 274, 279 e 280, al FG. 46, map-
pali 91, 92, 93, 97, 99, 102, 104, 113 e 115, al FG. 47, map-
pali 1, 2, 3, 4, 5, 6, 25, 26, 28, 29, 30, 32, 39 e 40, al FG. 48,
mappali 33, 36 e 37, al FG. 49, mappali 5, 8, 9, 12, 13, 14,
23, 27, 30, 31, 398, 416, 417, 419, 421, 422, 424, 432, 433,
434, 435, 439, 455, 449, 453, 457, 462, 464, 503, 529, 553 e
325, al FG. 50, mappali 60, 61 e 63, al FG. 53, mappale 218,
al FG. 59, mappale 51, e al FG. 68, mappale 254, ai fini del-
la tutela del paesaggio e dell’ambiente alpino e dello svilup-
po delle attività economiche, turistiche e sportive, ai sensi
della legge regionale 27 giugno 1986, n. 27 ;

2) Alla copertura della spesa derivante dall’applicazione
della presente deliberazione si provvede :

– con l’imputazione di lire 560.508.000 al residuo passivo
20620 («Contributi ai comuni per la costituzione di un
patrimonio comunale immobiliare») – Obiettivo 010003
– Dett. 69 – del bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2000 – fondo di lire 1.177.278.000 impegnato
con deliberazione della Giunta regionale n. 5043 del 30
dicembre 1999 – che presenta la necessaria
disponibilità ;

– con l’impegno della spesa di lire 100.000.000, da impu-
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imputer au chapitre 20620 («Subventions aux
Communes pour la constitution de leur patrimoine im-
mobilier»), objectif 010003, détail 69) du budget prévi-
sionnel 2000 qui présente les disponibilités nécessaires;

– par l’engagement des crédits inscrits au chapitre 20620,
détail 69), se chiffrant à 100 000 000 Lires pour l’an
2001 et 55 166 000 Lires pour l’an 2002, du budget plu-
riannuel 2000-2002 et qui seront affectés à la Commune
de AYAS à cet effet (euro 28 490,86);

3) la liquidation de la somme en question au sens de
l’art. 58 de la loi régionale n° 90 du 27 décembre 1989, par
les soins de la Présidence du Gouvemement régional, au
moment de la rédaction de l’acte notarié d’achat, dans le
respect des conditions générales d’achat résultant de la de-
mande de subvention.

Deliberazione 6 dicembre 2000, n. 1718/XI.

Fissazione dei limiti di reddito nonché dei criteri per la
formazione di eventuali graduatorie ai fini dell’ammis-
sione alle provvidenze previste dalla L.R. 68/1993, per
l’anno 2001 (Interventi regionali in materia di diritto al-
lo studio).

Omissis

IL CONSIGLIO REGIONALE

Omissis

delibera

di stabilire, ai fini dell’ammissione delle provvidenze di
cui agli artt. 6, 7, 7 bis, 8, 9, 10 e 11 della legge regionale
n. 68/1993 da attribuire nell’anno 2001, il tetto di reddito,
avuto presente l’indice di inflazione ISTAT, nonché i criteri
per la formazione di eventuali graduatorie, come da pro-
spetto allegato alla presente deliberazione di cui fa parte in-
tegrante.

___________________

tare al capitolo 20620 («Contributi ai comuni per la co-
stituzione di un patrimonio comunale immobiliare») –
Obiettivo 010003 – Dett. 69 – del bilancio di previsione
della Regione per l’anno 2000 che presenta la necessaria
disponibilità ;

– con l’impegno delle risorse iscritte nel capitolo 20620 –
Dett. 69 – di lire 100.000.000 per l’anno 2001 e di lire
55.166.000 per l’anno 2002, del bilancio di previsione
per il triennio 2000-2002, che saranno destinate al co-
mune di AYAS (euro 28.490,86) ;

3) di disporre che tale somma venga liquidata ai sensi
dell’art. 58 della legge regionale 27 dicembre 1989, n. 90, a
cura della Presidenza della Giunta regionale, alla stipulazio-
ne di regolare atto di compravendita, nel rispetto delle con-
dizioni generali di acquisto risultanti dalla domanda di con-
tributo.

Délibération n° 1718/XI du 6 décembre 2000,

fixant les plafonds de revenu et les critères de formation
des éventuelles listes d’aptitude aux fins de l’octroi des
aides visées à la loi régionale n° 68/1993 (Interventions
régionales en matière de droit aux études), au titre de
l’an 2001. 

Omissis

LE CONSEIL RÉGIONAL

Omissis

délibère

Compte tenu de l’indice d’inflation de l’ISTAT, les pla-
fonds de revenu et les critères de formation des éventuelles
listes d’aptitude sont établis – aux fins de l’octroi, au titre
de l’an 2001, des aides visées aux articles 6, 7, 7 bis, 8, 9,
10 et 11 de la loi régionale n° 68/1993 – conformément au
tableau annexé à la présente délibération  dont il fait partie
intégrante. 

___________________ 
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PROVVIDENZA LIMITE DI REDDITO CRITERI PER LA FORMAZIONE 
DI EVENTUALI GRADUATORIE

A) Borse di studio a favore di studenti fre- 46.000.000 Sulla base del reddito partendo dal reddito
quentanti scuole secondarie di 2° grado (Euro 23.757,01) più basso.
di tipo od indirizzo non esistente nella 
Regione.

B) Borse di studio a favore di studenti fre- 46.000.000 Sulla base del reddito partendo dal reddito
quentanti il Liceo Linguistico di Cour- (Euro 23.757,01) più basso.
mayeur.

C) Contributi di studio a favore di studenti 46.000.000 Sulla base del reddito partendo dal reddito
per la frequenza di corsi di perfeziona- (Euro 23.757,01) più basso.
mento linguistico nel periodo estivo.

D) Borse di studio a favore di studenti me- / Secondo il merito. A parità di merito la 
ritevoli per la frequenza di corsi di per- precedenza verrà data agli studenti appar-
fezionamento linguistico nel periodo tenenti a nuclei familiari con il reddito
estivo. più basso.

E) Conferimento di posti gratuiti e semi- 48.000.000 Scuole medie: sulla base del reddito, 
gratuiti presso collegi e convitti della (Euro 24.789,93) partendo dal reddito più basso.
Regione. Scuole secondarie di 2° grado: secondo il

merito.
A parità di merito la precedenza verrà data
agli studenti appartenenti a nuclei familia-
ri con il reddito più basso.

F) Premi di studio a studenti delle scuole / Secondo il merito. Se necessario, le appo-
secondarie della Regione che si distin- site commissioni potranno stabilire, a loro
guono particolarmente nello studio discrezione, altri eventuali criteri.

G) Borse di studio intitolate alla memoria / Secondo il merito. A parità di merito la 
di personalità valdostane per studenti precedenza verrà data agli studenti appar-
delle scuole secondarie di 2° grado tenenti a nuclei familiari con il reddito

più basso.

PROSPETTO ALLEGATO ALLA DELIBERAZIONE
DEL CNSIGLIO REGIONALE N. 1718/XI DEL
06.12.2000

TABLEAU ANNEXÉ À LA DÉLIBÉRATION DU
CONSEIL RÉGIONAL N° 1718/XI DU 6 DÉCEMBRE
2000.
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AIDES PLAFONDS DE REVENU CRITÈRES DE FORMATION 
DES ÉVENTUELLES 
LISTES D’APTITUDE

A) Bourses d’études en faveur des élè- 46 000 000 L Sur la base des revenus, à partir  du
ves des écoles secondaires du 2 e de- (23 757,01 euros) plus bas.
gré n’existant pas dans la Région.

B) Bourses d’études en faveur des 46 000 000 L Sur la base des revenus, à partir du 
élèves du lycée linguistique de (23 757,01 euros) plus bas.
Courmayeur.

C) Aides en faveur des élèves qui sui- 46 000 000 L Sur la base des revenus, à partir du 
vent des cours de perfectionnement (23 757,01 euros) plus bas.
linguistique pendant l’été.  

D) Bourses d’études en faveur des élè- / Selon le mérite. À égalité de celui-ci, 
ves méritants qui suivent des cours priorité est donnée aux élèves apparte-

de perfectionnement linguistique nant aux familles dont le revenu est le 
pendant l’été. plus bas.

E) Attribution de places gratuites ou 48 000 000 L Écoles secondaires du 1er degré : sur la 
semi-gratuites dans les collèges et (24 789,93 euros) base des revenus, à partir du plus bas.
pensionnats de la Région. Écoles secondaires du 2e degré : selon le 

mérite. À égalité de celui-ci, priorité est 
donnée aux familles dont le revenu est le 
plus bas.

F) Aides en faveur des élèves des éco- / Selon le mérite. Les commissions créées 
les secondaires de la Région qui se à cet effet peuvent établir librement 
distinguent particulièrement dans d’autres critères, si elles l’estiment op-
l’étude du français. portun.  

G) Bourses d’études à la mémoire de / Selon le mérite. À égalité de celui-ci, 
personnalités valdôtaines en faveur priorité est donnée aux familles dont le 
des élèves des écoles secondaires revenu est le plus bas.
du 2e degré. 



AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
INDUSTRIA, ARTIGIANATO 

ED ENERGIA

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DE L’INDUSTRIE, DE L’ARTISANAT 

ET DE L’ÉNERGIE
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ASSESSORATO 
TERRITORIO, AMBIENTE 

E OPERE PUBBLICHE

Albo regionale di preselezione delle Imprese (art. 23 leg-
ge regionale 20 giugno 1996, n. 12 e successive modifica-
zioni).

Revisione straordinaria.

Il Coordinatore del Dipartimento Opere Pubbliche
dell’Assessorato Territorio, Ambiente e Opere Pubbliche
rende noto che con deliberazione della Giunta Regionale
n. 4409 in data 18 dicembre 2000 è stata approvata la revi-
sione straordinaria dell’Albo Regionale di Preselezione.

L’Albo regionale di preselezione opera per gli appalti
di  lavori  pubblici  avent i  importo infer iore a  Lire
5.000.000.000.

Gli appalti, per la cui realizzazione vale la qualificazione
all’Albo regionale di preselezione, sono suddivisi in catego-
rie, opportunamente ampliate, per rappresentare la peculiarità
di alcune tipologie di lavori dell’attività artigianale.

Possono presentare domanda di iscrizione all’Albo
Regionale di Preselezione le Imprese in possesso dei requi-
siti elencati nei «Criteri e modalità di accesso». 

Le Imprese già in possesso dell’iscrizione al vigente
Albo Regionale di Preselezione sono tenute a presentare
domanda di iscrizione, per la revisione straordinaria, pena
la non iscrizione al nuovo Albo.

Presso la Segreteria del Dipartimento Opere Pubbliche,
dell’Assessorato Territorio, Ambiente e Opere Pubbliche –
Via Promis, 2/A – tel. 0165-272659, potrà essere ritirata la
documentazione seguente:

1) nuovi criteri e modalità di accesso all’Albo regionale di
preselezione delle Imprese operanti in Valle d’Aosta ;

2) modulo* di domanda di iscrizione;

3) moduli* attestanti l’organizzazione tecnico-operativa
dell’Impresa;

4) schede* dei principali lavori pubblici e/o privati eseguiti
nell’ultimo quinquennio da compilarsi nel caso di ri -
chiesta d’iscrizione all’A.R.P. per importi superiori a
Lire 290.440.500 ;

5) modello di dichiarazione di buona esecuzione per lavori
eseguiti per committenti pubblici e privati.

(*con l’obbligo di utilizzare esclusivamente gli appositi
moduli predisposti dall’Amministrazione pena il rigetto
dell’istanza)

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE, DE L’ENVIRONNEMENT 

ET DES OUVRAGES PUBLICS

Registre régional de préselection des entreprises (Art. 23
de la loi régionale n° 12 du 20 juin 1996 modifiée)

Révision extraordinaire.

Le coordinateur du Département des ouvrages publics
de l’Assessorat du territoire, de l’environnement et des ou-
vrages publics donne avis du fait que le Gouvernement ré-
gional a approuvé, par sa délibération n° 4409 du 18 dé-
cembre 2000, la révision extraordinaire du Registre régio-
nal de présélection.

Ledit Registre régional concerne les marchés publics
dont le montant est inférieur à 5 000 000 000 L.

Les marchés publics pour lesquels l’inscription au re-
gistre en question est requise sont répartis en catégories qui
comprennent, entre autres, certaines activités artisanales
particulières.

Peuvent demander à être inscrites au Registre régional de
présélection les entreprises qui réunissent les conditions
énumérées dans le document «Critères et modalités d’accès». 

Aux fins de la révision extraordinaire en cause, les en-
treprises inscrites à l’actuel Registre régional de présélec-
tion sont tenues de déposer une demande d’inscription, sous
peine de non–inscription au nouveau registre.

Les intéressés peuvent retirer les pièces énumérées ci-
après au secrétariat du Département des ouvrages publics de
l’Assessorat du territoire, de l’environnement et des ouvrages
publics – 2/A, rue Promis – AOSTE – Tél. 01 65 27 26 59 :

1) Nouveaux critères et modalités d’accès au Registre ré-
gional de présélection des entreprises œuvrant en Vallée
d’Aoste ;

2) Formulaire pour la demande d’inscription * ;

3) Formulaires * pour la déclaration relative à l’organisa-
tion technique et opérationnelle de l’entreprise ;

4) Fiches * des principaux travaux réalisés pour des per-
sonnes publiques et/ou privées au cours des cinq der-
nières années, à remplir en cas de demande d’inscription
au Registre de présélection pour des montants dépassant
290 440 500 L ;

5) Modèle de déclaration de bonne exécution des travaux
réalisés pour des maîtres d’ouvrage publics et privés.

* (Il est obligatoire d’utiliser uniquement les formu-
laires fournis par l’Administration régionale, sous peine de
rejet de la demande d’inscription).
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Le domande di iscrizione, corredate dalla prescritta docu-
mentazione, dovranno essere recapitate presso l’Assessorato
Territorio, Ambiente e Opere Pubbliche – Segreteria del
Dipartimento Opere Pubbliche – entro e non oltre il 22 feb-
braio 2001.

Le domande pervenute oltre il termine stabilito o incom-
plete non saranno prese in esame.

L’iscrizione all’A.R.P. sarà disposta con deliberazione
della Giunta Regionale sulla base delle risultanze di apposi-
ta istruttoria.

Aosta, 21 dicembre 2000.

IL Coordinatore
FREPPA

Les demandes d’inscription, assorties de la documenta-
tion prescrite, doivent parvenir à l’Assessorat du territoire,
de l’environnement et des ouvrages publics – Secrétariat du
Département des ouvrages publics – au plus tard le 22 fé-
vrier 2001.

Les demandes incomplètes ou reçues après le délai fixé
ne sont pas prises en compte.

L’inscription au Registre régional de présélection est
prononcée par délibération du Gouvernement régional, sur
la base des résultats de l’instruction des demandes.

Fait à Aoste, le 21 décembre 2000.

Le coordinateur,
Edmond FREPPA
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